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¿ OVERNMENT in all of the American 
(Gres reflects the impact of technolo- 

gical change. The impetus which science 
“and invention have given to administrative 


organization i is manifest in all phases of economic 


| life. The administrative state is in many respects 


the political response to numerous problems of 
“adjustment arising from the development of the 
“machine age. Because of the increased complex- 


ities of life, people require an expanding array 


—nience, 


OÍ services from government for their conve- 
protection, and even their existence. 


_Interdependence, whether in the case of Chile 


“or the United States, has meant organization for 


“achieving social goals internally and for build- 


of governmental functions 


ng hemisphere unity externally. 


As is the case with all of the Americas, the 
most conspicuous and widely noticed charac- 
teristic of U. S. Federal 'Government in the past 
decade has undoubtedly been the vast expansion 
first to meet a 
depression crisis and now the war —an expan- 
sion that has carried the influence and activity 
of Federal agencies into every community and 
virtually every farm and home. But to those who 
have given attention to the capacity of the 
Federal Government to manage large enterprises 
effectively, the decade is equally significant as 
the period during which there was the first 
concerted and continuous effort to improve the 
processes of management. 


Important ¡improvements in Government 
management had been instituted in previous 
decades but progress had been slow and piece- 
meal—the civil service system in 1883, the begin- 
hines of improved purchasing methods in 1909, 
the budget system in 1921, a classification and 
compensation plan in 1923, and the work of the 


(+) .Presented at the Tenth Chilean Scientific 
Congress, held in January, 1944. 
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1 a Dirección Administrativa Federal en los Estados Unidos: 1933-1943(*) 


By Donald C. Stone 


Management. Bureau of the dde Executive Office 


of the President. 


ricanas muestra la influencia que en él ha 

ejercido el desarrollo tecnológico. El im- 
pulso que la Ciencia y los inventos le han dado 
a la organización administrativa, hállase mani- 
festado en todas las fases de la vida económica. 
El estado administrativo es, en muchos respec- 
tos, la respuesta política a numerosos problemas 
de adaptación sobrevenidos del desarrollo de la 
edad del maquinismo. A causa de las crecientes 
complejidades de la vida, el pueblo demanda 
una gran cantidad, siempre en aumento, de ser- 
vicios del gobierno, para su comodidad, su pro- 
tección, y aún para su mera existencia. La inter- 
dependencia — ya se trate de Chile, ya de los 
Estados Unidos — ha provocado la organización 
para alcanzar fines sociales en lo interior, y pa- 
ra fomentar la unión entre los países de este 
Hemisferio, en lo exterior. 


Como acontece en todas las Américas, la ca- 
racterística más conspicua y más ampliamente 
notada, respecto del Gobierno Federal de los 
Estados Unidos, en la pasada década, ha sido, 
indudablemente, la vasta expansión de las fun- 
ciones gubernamentales, primero, para hacerle 
frente a una depresión económica, y luego, aho- 
za, para afrontar la guerra — expansión que ha 
llevado el influjo y la actividad de las agencias 
federales hasta todas las comunidades, y, virtual- 
mente, hasta cada granja y cada hogar del país 
entero. Pero para quienes han prestado aten- 
ción a la capacidad del ¡Gobierno Federal para 
manejar eficientemente grandes empresas, la ci- 
tada década es igualmente significativa, como 
el período durante el cual se efectuó el primer 
concertado y continuo esfuerzo para mejorar 
los procedimientos de administración. 

Importantes mejoras en la gestión del Gobier- 
no habían sido instituidas en décadas anterio- 


(*) Trabajo presentado en el Décimo Congreso 
Científico Chileno, celebrado en Enero de 1944. 
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dministrative Management in the United ca 


Bureau of Efficiency between 1913 and 1938. 
Between 1933 and 1943 all of the tools of manag- 
ement were developed more fully, and for the 
first time the President was provided with im- 
mediately accessible management facilities 
through the organization of the Executive Of- 
fice of the President. This was perhaps the most 
sienificant development of the decade since it 
represented the erystallization of the concept 
of the President as the general manager of the 
Federal Government. Between 1933 -and 1943 
there were also notable improvements in the 
quality of Government personnel, in the internal 
management of departments and agencies, and 
in the structure of the Federal Government. 

Efficient management depends upon the use 
of certain administrative tools. No administrator, 
however competent, can manage his organization 
effectively or give assurance that the public's 
money has been spent with care, in the absence 
of staff officers and management units to assist 
him. Such management aids —primarily budget- 
ing, program planning, management planning, 
and personnel administration— little developed 
in previous decades, have become well accepted 
and have been put on a much firmer basis in 
the past few years. This is one result of an ac- 
celerated interest throughout the (Government 
in the improvement of administrative manag- 
ement and of organized leadership and facilities 
at the center of the Government. 

Budgeting: A budget system for the Federal 
Government was launched in 1921. During the 
first eighteen years of its existence the funetion 
of Presidential review and coordination of 
departmental requests for funds was established, 
review of legislative proposals involving the 
expenditures of money was undertaken, and 
some attention was given to the organization 
problems of agencies. But with a small staff — 
65 in 1939— it was out of the question for the 
Bureau of the Budget to do an intensive piece 
of work on all budget functions. In the past 
three years, however, with expansion of the staff 
to more than 400, it has been possible to organize 
for a comprehensive budget job. 

Review and coordination of departmental 
requests for funds and follow-through on expen- 
ditures have been intensified. Techniques for 
executing the budget program have been streng- 
thened. In 1940 the foundations were laid for a 
uniform system of fiscal and work reportins by 
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res, pero el progreso realizado había sido lentd 
y a pedazos — el sistema del servicio civil, e | 
1883; los comienzos de métodos mejorados, pal 
ra las compras, en 1909; el sistema presupuesi 
tario, en 1921; un plan de clasificación y remul 
neración, en 1923; y la labor del Buró de Ef 
ciencia, entre 1913 y 1933. Entre 1933 y 1944 
todos los instrumentos administrativos gubernal 
mentales fueron desarrollados más ampliamen 
te, y por primera vez el Presidente tuvo a SI 
disposición facilidades administrativas inmediall 
tamente accesibles, gracias a la organización df 
la Oficina Ejecutiva Presidencial. sto fué acaf 
so el más significativo acontecimiento produck 
do en esa década, puesto que representaba 1 
cristalización del concepto de que el Presiden 
te es el Gerente o Administrador General del Gd 
bierno Federal. Entre 1933 y 1943 hubo tam 
bién notables mejoras en cuanto a la calidaf 
del personal gubernativo, en el manejo internff 
de los departamentos y agencias, y en la estrudl 
tura del Gobierno Federal. 
La administración eficiente depende del usj 
de ciertas “herramientas”? o instrumentos ad 
ministrativos. Así, ningún administrador, pdi 
muy competente que sea, puede manejar su ol! 
ganización con verdadera eficacia, ni puede el 
tar seguro de que los dineros públicos son gaf 
tados con el debido cuidado, si carece de 
buen cuerpo de funcionarios y de un adecuad 
conjunto de unidades administrativas, que | 
| 


ayuden en su tarea. Tal lado de la administrii 
ción — esto es, presupuestos primarios, planed 
miento de programas de acción, planes adminil 
trativos, y administración del personal — pod 
desarrollado en décadas anteriores, ha sido bid 
atendido, y colocado sobre una base mucho m 
firme, en los últimos años. Esto es uno de li 
resultados del acrecentado interés en todos 1; 
sectores gubernamentales, por mejorar el m 
nejo administrativo, y de las bien organizaddl 
directrices y facilidades que existen en el ce 
tro del Gobierno. 


Presupuestos: Un sistema presupuestario p 
ra el ¡Gobierno Federal fué puesto en vigor é 
1921, Durante los primeros dieciocho años de £ 
vigencia establecióse la función Presidencial « 
revisar y coordinar las solicitudes departame 
tales de fondos, así como también se acometió | 
revisión de las propuestas legislativas que i 
plicaban gastos de dinero, y se concedió aleur 
atención a los problemas relativos a la oral 


"La 


Jovernment agencies. The work of reviewing 
legislativo proposals advocated by the depart- 
ments. has been extended. Organizational plan- 
ning, the analysis of fiscal policy, the creation 
of uniform statistical standards — all of these 
functions have been developed amd become part 
of the Bureau's larger task. Departinental bud- 
get systems have likewise taken a spurt forward 
durino the decade. 


These improvements in the work of the Bureau 
of the Budget and the department budget of- 
fices which reflect the acquisition of more in- 
timate understanding by budget officers of the 
operations behind the figures have marked an 
important change in the approach to the budget 
function in the Federal Government. The Fede- 
ral budget is to be considered increasinely as a 
work program expressed in financial terms 
rather than merely the arithmetical result of 
sharp bargaining. Another development which 
ls still in its beginning stages is closer integra- 
tion of the budget with over-all fiscal and pro- 
gram policy decisions. 


Program Planning: Program planning as a 
tool of Federal management implies the use by 
administrators of research and planning assis- 
tants who analyze the problems on which policy 
decisions may be required and prepare recom- 
mendations and programs of action for consider- 
ation by administrators and, where appropriate, 
by Congress. 

Program planning units, not often labeled as 
such, have existed for many years for specific 
Government activities, for instance the Public 
Roads Administration of the Federal Works 
Agency as the central planning agency for the 
national highway system. In the past decade as 
the Government has entered many new fields of 
activity where programs were not always care- 
fully defined in advance, the first central plan- 
ning ageney in the Federal Government — The 
National Resources Planning Board — was 
established and the number of agencies having 
proeram planning units increased. 


Tlustrations of some of these newer units are: 
The Division of Tax Research of the Treasury 
Department, the Bureau of Research and Statis- 
bies of the Social Security Board, the Directive 
Council of the Coordinator of Inter-American 
Affairs, the Office of the Program Vice 
Chairman, and the Planning Division of the 


nización de agencias. Pero, con un personal muy 
escaso — compuesto por sólo 65 personas, en 
1939, — era indiscutible que el Departamento 
del Presupuesto no podía realizar una intensa 


labor en todas las funciones presupuestarias. 


Sin embargo, en los últimos tres años transcu- 
rridos, con la expansión del personal, hasta al- 
canzar al número de más de 400 miembros, ha 
sido posible organizar un trabajo comprehensi- 
vo respecto a los presupuestos. 

El examen y la coordinación de las solicitu- 
des departamentales de fondos, y la vigilancia 
de los gastos, han sido intensificados. Los proce- 
dimientos técnicos para la ejecución del pro- 
grama presupuestal, se han reforzado. En 1940 
se echaron los cimientos para construir un sis- 
tema uniforme de la labor fiscal, y de los in- 
formes que han de rendir las agencias guberna- 
tivas. La tarea de revisar las propuestas legis- 
lativas recomendadas por los Departamentos, ha 
sido amplificada. El planeamiento organizacio- 
nal, los análisis de la política fiscal, la creación 
de standards de uniformidad en las estadísti- 
cas — todas estas funciones han sido desarrolla- 
das, y han venido a formar parte de la aumen- 
tada faena del Buró. Los sistemas departamen- 
tales presupuestarios, también han dado un gran 
paso de avance durante la citada década. 

Estos adelantos en la labor del Buró del Pre- 
supuesto y de las oficinas presupuestarias de- 
partamentales que reflejan la adquisición de más 
íntima comprensión por los funcionarios respec- 
tivos, tocante a las operaciones que tienen lu- 
gar detrás de los números, han marcado un im- 
portante cambio en lo respectivo al modo de 
encarar la función presupuestal en el Gobierno 
Federal. El presupuesto federal ha de ser con- 
siderado, cada vez más, como un programa de 
trabajo expresado en términos financieros, an- 
tes bien que como simplemente el aritmético re- 
sultado de agudos regateos. Otro asunto, que to- 
davía está en las primeras etapas de su desen- 
volvimiento, es el referente a más estrecha in- 
tegración del Presupuesto, con las decisiones 
acerca de la política fiscal total, y del progra- 
ma general de acción. 

Planeamiento programático: El planeamiento 
programático como instrumento de administra- 
ción federal, supone el empleo, por los adminis- 
tradores, de auxiliares investigadores y planifi- 
cadores, que analicen los problemas sobre los 
cuales puedan ser necesarias decisiones respec- 
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War Production Board. In some agencies the 
effort during the past decade has been to put 
program planning on a broader basis. In the 
Department of Agriculture, for example, the 
Bureau of Agricultural Economics was stripped 
of its operating functions and designated as the 
central planning ageney for the department in 
1938. It was made responsible for planning a 
national farm program, including coordinated 
programs of agricultural production and distri- 
bution, land use, and conservation, and for co- 
“operating with state and local planning bodies 
concerned with similar problems. Until recently 
the Department's War Board, which had been 
advisory to the Secretary on policy questions, 
had also participated in the development of 
departmental plans and programs. 


The National Resources Planning Board had 
its beginnings in the effort to plan the public 
works program authorized under the National 
Industrial Recovery Act in 1933, It grew into 
a central planning agency to advise the Presi- 
dent on development, use, and conservation of 
the nation's resources, to encourage the establish- 
ment of planning units in agencies, regions, 
states, and municipalities, and to coordinate the 
activities of such agencies. 


While the National Resources Planning Board 
was abolished in the summer of 1943, the 
President, by lxecutive Order of October 4, di- 
rected the Bureau of the Budget to correlate all 
long-range programs for public works and 
improvements being formulated by the various 
Federal agencies. The objective will be one of 
presenting annually to the President, for such 
use as he deems appropriate, an integrated long- 
range public works and improvement program 
for the entire Federal Government. 


Management Planning: During the past few 
years great strides have been made in the 
development and installation of improved 
organization, procedures, and business practices 
both for the Government as a whole and within 
departments. Prior to the present decade the 
primary work in this field had been that by 
the Bureau of Efficiency. After the Bureau of 
¿fficieney was abolished in 1933, there was no 
central administrative planning agency for the 
Federal Government until the Division of 
Administrative Management in the Bureau of 
the Budget was built up in 1939 and 1940. 


6 -—— BOLETIN C. P. €. I 


ción de los administradores, y, en los casos pe 
tinentes, a. la decisión del Congreso. 

Organismos planeadores de programas — qf 
vanismos a quienes con frecuencia no se les of 
nomina de acuerdo a esa función, — han exMf 
tido, por espacio de muchos años, para atendf' 
a ciertas actividades gubernamentales especíW 
cas. Por ejemplo, la Public Roads Admmist 
lion (Administración de Caminos Públicos) 
la Agencia de Obras Federales, ha sido la agejk 
cia planificadora central para el sistema nac. 
nal de vías públicas. En la pasada década, 
mo el (Gobierno ha penetrado en muchos nue 
vampos de actividad, en los cuales no siempM 
se contaba con programas cuidadosamente ti 
zados de antemano, la primera agencia cent 
planificadora en el Gobierno Federal — Tlf 
National Resources Planning Board (La J 
Planificadora de los Recursos Nacionales) 
tué creada, y al propio tiempo se aumentó 
número de las agencias gubernativas que teníd 
secciones para la planificación programática. 

Como ilustraciones, en cuanto a algunas ki 
esas nuevas secciones, pueden mencionarse; T4l 
División of Tax Research (La División de Invdi 
Rgación OS del Departamento del 


E la AS de ud Social; | 
Directivo, del Coordinador de Asuntos Int 
americanos; the Office of the Program Vk 
Chairman (la Oficina del Vicepresidente l 
Programas): y la División Planificadora, de | 
Junta de Producción Bélica. En algunas agell 
clas, el esfuerzo durante la década pasada 


Ed y se le designó órgano central 
planificación para el Departamento, en 193 
5e le confió el planeamiento de un progran 
nacional sobre las granjas, que comprendía pl 
gramas coordenados de la producción y la d 
iribución agrícolas, el uso de la tierra, y 
couservación de ésta, y la cooperación con 11 
organismos estaduales y locales de planificaci 
que se ocupasen de asuntos similares a ésos. He 
ta recientemente, la Junta de Guerra, del D 
partamento, que había sido un organismo ases 


The Division now has approximately 75 staff 
'mbers with experience and background in 
th Government and business who by virtue 
their position in the Executive Offices of the 
esident are able to facilitate numerous fun- 
mental improvements in Federal management. 
ginning with the comprehensive reorganiz- 
ons of the Government structure put into 
ect in 1939 and 1940, the Division has worked 
atinuously on the formulation and effectua- 
n of reorganization measures. Improvements 
such Government-wide business practices, as 
vel regulations, standardization of charges 
living quarters and meals allowed for Fe- 
ral employees, control of Government-owned 
hieles, and a wide range of similar problems 
ve received the Division's attention. 


However, the major part of the work of the 
vision of Administrative Management has 
2n assistance to individual departments and 
ancies in helping them to work out internal 
yanization and management problems. In a 
¡se the Division supplies a consulting service 
the immediate call of every department head 
'o wishes outside but sympathetic help in 
minating organizational and procedural diffi- 
ties. More recently attention has been devoted 
nost exclusively to ways and means of improv- 
* war organization and administration. 


This increased attention to over-all Federal 
'anization and administration has been ac- 
ipanied by a rapid increase in the number 
¡management planning units within depart- 
hts and agencies. There are now more than 
ty such units throughout the Government and 
Ft of them have been organized within the 
it few years. 
iteps to coordinate the collection of statistics 
approximately one hundred units of the 
rernment  ¡llustrates another aspect of 
toress in administrative planning. The Divi- 
of Statistical Standards of the Bureau of 
Budget at the present time reviews all 
mosals for the collection of statistics by the 
lerament and affixes an identifying number 
teach report form approved in order to 
linate duplications, coordinates the statistical 
vities of Federal agencies, and controls the 
ntity and quality of statistical inquiries. The 
ision also stimulates the establishment of 
llar central review units within agencies 


h 


del Secretario, acerca de cuestiones de política 
agrícola, había también participado en el desa- 
rrollo de los planes y programas de acción de- 
partamentales. 


La National Resources Planming Board tuvo 
sus comienzos en el esfuerzo hecho para planifi- 
car el programa de obras públicas autorizado 
por la National Industrial Recovery Act (Ley 
de Restablecimiento Nacional Industrial) en 
1933. Llegó luego a ser una agencia planifica- 
dora central para asesoramiento del presidente 
de la República, acerca del desarrollo, uso, y 
conservación de los recursos de la nación; para 
fomentar el establecimiento de órganos planifi- 
cadores en agencias, regiones, Estados, y muni- 
cipios; y para coordinar las actividades de ta- 
les organismos. 


'Aun cuando la National Resources Planning 
Board fué suprimida en el verano de 1943, el 
Presidente, por Orden Ejecutiva de fecha 4 de 
Octubre de ese año, dispuso que el Buró del 
Presupuesto co-rrelacionase todos los progra- 
mas de largo alcance, para obras públicas, y pa- 
ra mejoras, que fuesen formulados por las varias 
acencias federales. El objetivo perseguido, es 
que anualmente le sea presentado al Presidente 
de la República — para el uso que estime apro- 
piado — un programa de conjunto, combinado, 
respecto a todas las obras públicas y mejoras, 
de lareo aleance. one sea conveniente ejecutar, 
para todo el Gobierno Federal. 


Planenmiento administrativo: Durante los íl- 
timos años pasados, se han dado erandes nasos 
de avance en cuanto al desarrollo y a la insta- 
lación de mejoras de organización, de procedi- 
mientos, y de prácticas, tanto para el ¡Gobierno 
en conjunto. como para los departamentos de 
éste, Antes de la década presente, la labor pri- 
maria ejecutada en este campo, la llevó a cabo 
el Buró de Eficiencia. Después de la supresión 
de este Buró en 1933, no hubo agencia planifi- 
cadora administrativa central, para el Gobierno 
Federal. hasta que en 1939 y 1940 fué institui- 
da la División de Manejo Administrativo, en el 
Buró del Presupuesto. 

La División tiene ahora unos setenta y cin- 
eo miembros de su personal, con conocimientos 
y experiencia tanto en materias de Gobierno 
como de negocios, y quienes, en virtud de su 
posición en la Oficina Ejecutiva del Presiden- 
te, se hallan capacitados para facilitar numero- 
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collecting a diversity of statistical data, for 
example, the Office of Price Administration, the 
War Production Board, and War and Navy 
Departments. 


Personnel Management: An “about face”” has 
taken place in personnel administration in the 
past ten years. The Civil ¡Service Commission, 
the oldest of the ¡Federal agencies concerned 
with central management, has shifted from the 
time-honored philosophy of policing” personnel 
transactions to a greater emphasis on service to 
the operating agencies. Maximum flexibility 
within the framework of the merit system is 
the guiding principle of the present wartime 
procedures of the Commission. The requirements 
for placing eligibles on lists according to rank 
in examination and submission of only the top 
three names to appointing officers have in many 
cases been relaxed. Qualifications of applicants 
are investigated, but less frequently by written 
competitive examinations. 


Several factors have had a bearing on this 
development. Recent Commissioners have under- 
stood the management role of a personnel 
agency. Much of the new personnel that has 
come to the Government service in the past 
decade has been impatient with the risidities of 
the traditional civil service system. The success 
of the Tennessee Valley Authority in making 
the personnel function an integral part of 
management has been a challengine example. 
The Report of the Presidents Committee on 
Administrative Management presented a strong 
case for reorganizing the Commission to make it 
an integral part of the President” management 
machinery. But perhaps of greatest importance 
has been the effect of the war. The change from 
surplus to shortage in the labor market and the 
acute and immediate need of Government 
departments for personnel were factors of major 
significance in bringing about a change. 


Although the Civil Service Commission has 
become in effect an agency for facilitatine 
overhead management rather than for control, 
a statutory prohibition has prevented integration 
of personnel administration with the other 
management functions in the Executive Office 
of the President. However, through the desiena- 
tion of one of the President's administrative 
assistants as liaison officer for personnel manag- 
ement, it has been possible to make the link 
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sas mejoras fundamentales en la administraf 
ción federal. Comenzando con la amplia y comf 
prehensiva reorganización de la estructura gu 
bernamental puesta en efecto en 1939 y 1940 
la División ha trabajado continuamente en 1 
formulación y efectuación de medidas reorg 
nizatorias. Mejorías en tales prácticas que ata 
ñen a todos los sectores del Gobierno, como la 
reglas respecto a viajes, a la estandardizació 
de los gastos de hospedaje y comida permitido 
a los empleados federales, al control de los vé 
hículos propiedad del Gobierno, y a una gral 
variedad de problemas similares, han sido ot 
jeto de la atención de la División. 

Sin embargo, la mayor parte de la labor d 
la División de Manejo Administrativo ha co 
sistido en ayudar a determinados individuale 
departamentos y agencias a llevar a cabo su O 
ganización interna, y a resolver problemas di 
manejo interior. En cierto sentido, la Divisióh 
suministra un servicio de consulta, prestado id 
mediatamente que lo solicita cualquier jefe dN 
departamento que desee obtener auxilio ext 
rior, concedido con agrado y simpatía, par 
contribuir a eliminar dificultades organizaci 
nales y procedimentales. En los tiempos má 
recientes, se ha dedicado atención, casi exclWf' 
sivamente, a los medios y arbitrios de mejoré 
la organización y la administración de guerrkk 


a 


zación y administración federal ha estado aco | 
pañada por un rápido aumento en el número 1 
unidades de planeamiento administrativo det 
tro de los departamentos y agencias. Hay aho ' 
más de cinenenta de tales unidades en todép 

| 


sido organizadas durante los últimos años tral! 
eurridos. he 
Los pasos dados para coordinar la compilh 
ción de estadísticas por unas cien unidades al 
Gobierno. son también ilustrativos de otro | 
pecto del progreso aleanzado en la planifi | 
ción administrativa. La División de Standarí] 
Estadísticos del Buró del Presupuesto, actua 
mente examina todas las propuestas para la rl: 
colección de datos estadísticos que han de sh 
compilados por el Gobierno; le pone un númej' 
de identificación a cada formulario de inform 
a fin de eliminar las reduplicaciones; coordiri' 
las actividades estatisticatorias de las agencili 
federales, y controla la cantidad y la calidad d 
las indagaciones estadísticas que van a hacer: 
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between the Civil Service Commission and the 
Chief Executive a more vital one. 


Equal gains in the Federal personnel system 
have been made in departmental personnel 
management during the decade. At the same 
time the Council of Personnel Administration 
was established to give further stimulation to 
¡he improvement of personnel practices. The 
Council sided by a technical staff has been a 
y point for organizing a unified attack on 
uch problems as recruitment, placement, elas- 
sification, compensation, training, service rat- 
ings, employee relations, leave, separations, 
ersonnel forms, and health and safety measures. 


Quality of Government Personnel: The 
levelopment of improved management tech- 
aiques in the Government would be of little 
significance in the absence of administrators of 
ability and imagination devoted to the public 
velfare. The tradition of political patronage in 
he U. S. Government meant that the first years 
Df civil service had to be spent in establishing 
he merit principle of appointment. At the open- 
me of the present decade this had been very 
argely acecomplished—approximately 80 per cent 
df all Federal positions were subject to the Civil 
service Act and Rules. 

During the early depression years there was 
y recession in the coverage of the Civil Service 
Jystem. However, in 1938, the President placed 
mder civil service all positions over which he 
wd control and asked Congress for similar 
mthority over all other non-policy determin- 
ng positions. ¡Such extension of the civil service 
ystem had likewise been advocated by the 
residents Committee on Administrative 
Management and by such citizen groups as the 
Vational League of Women Voters and the 
Vational Civil Service Reform League. These 
fforts to extend the merit system culminated 
n 1940 in the passage of the Ramspeck Act 
vhich made all but the policy determining posi- 
ions subject to the Civil Service Act and Rules. 
"his law is a landmark; for the first time it 
ecame the policy of the ¡Government to include 
1l the top administrative and professional posi- 
ions within the merit system. The later applica- 
ion of this policy to approximately 4,500 legal 
ositions was significant. 


At the same time that this movement was 
aking place, the public service was becoming 


La División también fomenta el establecimiento 
de similares unidades centrales de revisión, en 
el seno de las agencias recolectoras de diversos 
datos estadísticos, por ejemplo, en la Oficina 
de la Administración de Precios, la Junta de 
Producción de Guerra, y en los Departamentos 
de la Guerra y de la Marina. 

Manejo del Personal: Un ““cambio de frente”? 
se ha producido, en cuanto al régimen de ma- 
nejo del personal, en los últimos diez años pa- 
sados. La Comisión del Servicio Civil, la más 
antigua de las agencias federales que se ocupan 
de la administración central, ha cambiado, pa- 
sando de la tradicional filosofía de mantener or- 
den en los procedimientos respecto al personal, 
a conceder mayor importancia a prestarles ser- 
vicios a las agencias operantes. El principio 
orientador del modo de proceder la Comisión en 
la presente época de guerra, es una flexibilidad 
máxima dentro de la armazón del sistema de mé- 
ritos. Los requisitos para incluir candidatos a 
empleos, en las listas correspondientes, de 
acuerdo con los resultados de los exámenes, y 'a 
práctica de someter sólo los tres primeros nom- 
bres a la decisión de los funcionarios que tie- 
nen facultad para nombrar a los aspirantes a 
puestos públicos, han sido hechos menos rígidos 
en muchos casos. La idoneidad de los aspirantes 
es indagada y comprobada, pero ahora se reali- 
zan esa indagación y esa comprobación, menos 
frecuentemente que antes mediante exámenes 
de competencia, por eserito. 

Varios factores han influido en esto. Recien- 
temente los Comisionados han entendido, me- 
jor que antes, cuál es el papel directivo que le 
corresponde desempeñar a una agenela encarga- 
da de velar por las cuestiones relacionadas con 
el personal. Mucho del nuevo personal que ha 
entrado al servicio del Gobierno en la pasada 
década, se ha sentido impaciente con respecto 
a las rigideces del sistema tradicional del ser- 
vicio civil. El buen éxito obtenido por la Ten- 
nessee Valley Authority (Autoridad del Valle 
del Tennessee) al hacer la función relativa al 
personal, una parte integrante del manejo de- 
esa entidad, ha sido un ejemplo sobresaliente, 
y retador, en cierto modo. El Informe del Co- 
mité Presidencial sobre el Manejo Administra- 
tivo, presentó poderosas razones en pro de la 
reorganización de la Comisión, con el intento de 
hacer de ésta una parte integral de la maqui- 
naria administrativa presidencial. Pero acaso 
1 Cde 
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more attractive as a career for persons of top 
ability. In past decades a tradition of high 
quality permanent career officials in many 
scientific and technical branches of the public 
service had developed but no corresponding 
custom had been 
positions requiring general administrative com- 
petence. In recent years, however, there have 
been numerous educational efforts calling at- 
tention to the necessity of improvement on this 
front, beginning in 1935 with the report of the 
Commission of Inquiry on Public Service Person- 
nel — Better Government Personnel. 'Also 
depression conditions and the inauguration of 
important new Government programs in 1933 
and 1934 attracted large numbers of able persons 
to the Government service who normally would 
not have been available. 

At about the same time the Civil Service Com- 
mission began to depart from its normal recruit- 
ment procedure. 

Traditionally applicants had been examined 
for proficieney in each type of clerical or tech- 
nical position with little regard to capacity for 
growth and ability to discharge higher respon- 
sibilities. An exception to this general tradition 
was found in the occasional use of intelligence 
tests after 1918, In 1934 a program was launch- 
ed to bring annually into the ¡Government 
service the most intelligent and talented gra- 
duates of the colleges and universities. As a 
result more than 5,000 junior appointments of 
this type, in some thirty professional fields, 
were made up to June 30, 1941, and in 1940 civil 
service examinations were given for persons 
trained and experienced in the general field of 
management. Earlier examinations to select 
persons trained in public administration has 
been given in 1918 and in 1920 for adminis- 
trators for the Veterans Hospital. 

Training programs have been another cons- 
tructive approach to the improvement of the 
quality of Government employees. The public 
service training programs of the universities 
were greatly accelerated throughout the decade. 
Government internships for training outstand- 
ing college graduates for the public service were 
established by a private agency — the National 
Institute of Public Affairs, in 1936. In — service 
training within the Government began to receive 
attention. Here again the Tennessee Valley 
Authority set a notable example. 6 
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built up with regard to. 


lo que mayor importancia ha tenido en éste 
asunto, ha sido el efecto causado por la guerra. 
El trueque, de un exceso a una escasez en el 
mercado del trabajo, y la aguda e inmediata j 
necesidad de personal experimentada por los de- 
partamentos gubernamentales, fueron factores 
de gran significado en lo de que se produjese un 
cambio. 

¡Aunque la Comisión del Servicio Civil ha ve- 
nido a ser en realidad una agencia para facili- 
tar el manejo administrativo en general, más. 
bien que para ejercer control, una prohibición 
estatutoria ha impedido la integración de la ad- 
ministración del personal con las otras funcio- 
nes administrativas en la Oficina Ejecutiva del 
Presidente. ¡Sin embargo, gracias a la designa- 
ción de uno de los auxiliares administrativos, 
del Presidente, como “oficial de enlace”” en lo | 
concerniente al manejo del personal, ha sido po- 
sible hacer más vital el nexo entre la Comisión Y 
del Servicio Civil y el Jefe Ejecutivo. | 

Tenales progresos en el sistema federal para l 
la dirección del personal, han sido efectuados fi 
en el manejo departamental del personal duran- ff 


te la última década. Al mismo tiempo, el Con- ff 


sejo de Administración del Personal fué esta- ll 
blecido para dar más estimulación a la mejoría 
de las prácticas concernientes al personal. El 
Consejo, ayudado por un cuerpo técnico, ha si- | 
do un punto focal para organizar el unificado 


esfuerzo de resolver problemas tales como los 


del reclutamiento, colocación, clasificación, re- 
muneración, entrenamiento, graduación de los 
servicios, relaciones entre los empleados, licen- 
cias. cesantías, formularios para el personal, y 
medidas de sanidad y seguridad. 

Calidad del Personal Gubernativo: El desen- | 
volvimiento de mejoradas técnicas administra- 


tivas, en el Gobierno, sería de escasa sionifican- | 


cia. si faltasen los administradores dotados de 
habilidad e imacrinación, y consarrados al bie- 
nestar público. Ta tradición de patronazwo no- 
lítico, en el Gobierno de los Estados Unidos, 
fmé cansa de que los primeros años del servicio | 
civil tuvieran que ser gastados en establecer el | 
nrincinio del ““mérito””, para los nombramien- 
tos. Al comienzo de la presente década. ello 
habíase loerado hastante extensamente — anro- 
vimadamente el 80% de todos los puestos fede- | 
rales estaban snjetos a la Civil Sernice Act and | 
Rules (Ley y Reolas del Servicio Civil). 

Durante los primeros años de la eran crisis 


7 It is significant that officials in government 
in the other republics are participating increas- 
ingly in public administration programs for 
study and internship in the United States. The 
Brazilian government, for example, has for 
several years senta group of officials to the 
United States to study in various universities 
and to participate in a program of governmental 
internship. At present, the Bureau of the 
Budget, through arrangements with the Depart- 
ment oí State, is planning to sponsor a number 
of fellowships for study and internship in the 
United 'Sstates which will be available to 
individuals in Government service in the other 
republies. 'An increasing number of American 
otticials are visiting the other republics and 
sharing in their experience of public adminis- 


tration. 


Ali of these trends, however, have not produe- 
ed sutficient administrative officers for the war 


effort, in spite of the fact that lincreased 


numbers of competent administrators have come 
to the Government from private enterprise since 
the start of the war program. Most breakdowns 
in administration are the result of inadequate 
leadership by the head of an ageney or his prin- 
ciple subordinates. Heroic steps are needed to 
solve this problem. The Civil Service Commis- 
sion is now engaged through its Committee on 
Administrative Personnel in an intensive effort 
to identify and secure administrative talent 
both from within and without the Government 
service, but the need continues to outstrip sup- 
ply. 

Government Structure: Reorganization of the 
basic structure of the Executive branch of the 
Federal Government has been urged periodi- 
cally in many quarters ever since the Taft Com- 
mission on Economy and Efficiency made the 
first comprehensive report on the subject in 
1912. But prior to the past decade, the only 
action came as a result of delegation of reorganiz- 
ation authority to President Wilson in 1918 as 
a war measure. In the present decade there have 
been three delegations of power to reorganize 
Ein 1932, 1939, and 1941. 

President Hoover issued the first orders 
ander the 1932 authority, but they were disap- 
proved by Congress shortly before the end of 
his term. President Roosevelt subsequently in 
1933 and 1934 issued several orders which went 
into effect. The Procurement Division of the 


económica, hubo cierto desistimiento en lo tocan- 
te a la aplicación estricta del Sistema de ¡Servi- 
cio Civil, Sin embargo, en 1938, el Presidente 


- puso bajo el régimen del servicio civil todos los 


cargos sobre los cuales tenía control y solicitó 
del Congreso autorización para que se proce- 
cese de manera similar en lo concerniente a to- 
dos los otros puestos públicos que no fuesen de 
aquellos cuyos ocupantes determinan la políti- 
ca gubernamental. Tal extensión del sistema del 
servicio civil había sido asimismo recomendada 
por el Comité Presidencial sobre el Manejo Ad- 
ministrativo, y por agrupaciones cívicas tales co- 
mo la Liga Nacional de Mujeres Votantes y la 
Liga Nacional para la Reforma del Servicio Ci- 
vil. Estos esfuerzos para extender el “sistema 
de méritos”? culminaron, en 1940, en la promul- 
gación de la Ramspeck Act (Ley de Ramspeck), 
por la cual todos los puestos, menos aquellos 
que son policy determining, esto es, ““determina- 
dores de la política”? gubernativa, quedaron so- 
metidos a los preceptos de la Ley y Reglas del 
servicio Civil. Esta ley es un acontecimiento 
culminante en la materia; por primera vez, 
el (Gobierno adoptó el procedimiento de incluir 
en el sistema de méritos, a todos los cargos su- 
periores, ya fuesen éstos de carácter adminis- 
trativo o profesional. La subsecuente aplicación 
de este modo de proceder, a unos 4,500 empleos 
de índole legal, fué muy significativa. 


Al mismo tiempo que iba ocurriendo este mo- 
vimiento, estaba haciéndose más atractivo el ser- 
vicio público, como una carrera, para muchas 
personas de aventajada capacidad. En décadas 
pasadas, habíase desarrollado una justificada 
tradición referente a la alta calidad y a la per- 
manencia en los cargos, de muchos funcionarios 
que laboraban en secciones de naturaleza cien- 
tífica o técnica, del servicio público; pero no se 
había desenvuelto una costumbre análoga con 
respecto a los empleos que requerían una gene- 
ral competencia administrativa. No obstante, en 
años recientes se han realizado numerosos es- 
fuerzos, desde el punto de vista educacional, 
para llamar la atención hacia la necesidad de 
mejorar esta faz del asunto, empezando en 1935 
con el informe de la Comisión Investigadora 
acerca del Personal del Servicio Público — Me- 
jor Personal del Gobierno. También, la situa- 
ción creada por la crisis económica, y la inau- 
ouración de importantes nuevos programas de 
acción del Gobierno, en 1933 y 1934, atrajeron 
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Treasury Department was established to facili- 


tate standardized and economical (Government 
purchasing and warehousing; the various agri- 
cultural credit agencies were brought together 
in the Farm Credit Administration; the Shipp- 
ing Board was abolished ; the disbursement func- 
tion was centralized in the Treasury Depart- 
ment; and the power to apportion appropria- 
tions was transferred from the departments to 
the Bureau of the Budget. 


Under the powers granted in 1939and 1941, 
more spectacular results have been achieved 
partly because in the meantime the Government 
structure had expanded greatly and the need for 
structural  reorganization was much more 
obvious. Leaving out of account the growth of 
temporary agencies to carry out the war 
program, the more recent reorganizations have 
simplified the general outlines of the permanent 
structure of the ¡Government and reduced dras- 
tically the number of agencies theoretically 
reporting to the President but in fact getting 
limited supervision from him. 


Conclusion: The War and the Future: The 
past decade has seen unprecedented progress in 
Federal management. The magnitude of the 
management problem brought forth by the war 
is also unprecedented. 


With acute shortages of vital raw materials, 
with the necessity of producing not only for 
our own armed forces but also for our allies, or 
relating production to strategy decisions that 
affect every corner of the globe, and of working 
out effective administrative relationships with 
other nations, there is no leeway for incompetent 
personnel, inadequate planning, or poor manag- 
ement. All operations must be thought out, 
arranged, and coordinated with a precision that 
is rarely achieved. The problem is the same in 
all of the Americas. 

In general there has been recognition of the 
necessity for such precision, but the administra- 
tive means for achieving it are still inadequate. 
Effective production planning is still far from 
perfected, the relationships between the agencies 
that govern production and those concerned 
with strategy are not fully effective, and there 
still remain difficult problems of coordination 
of such interrelated matters as military require- 
ments, production possibilities, manpower 
needs, shipping, and foreign policy. ¡Some of 
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al servicio gubernamental a gran número de perf 
sonas idóneas, quienes, en tiempos normales, n 
se hubieran hallado disponibles. Ñ 

Más o menos por esa misma época, la Comil 
sión del Servicio Civil comenzó a apartarse dl 
su habitual procedimiento para reclutar funcidf 
narios. Tradicionalmente, los aspirantes había ' 


ra el desempeño de los correspondientes tipos d 
empleos oficinescos o técnicos, pero prestandW 
poca atención a su capacidad para adelantar ] 
a su posible eficiencia para desempeñar cargo 
de superior responsabilidad. Una excepción hi 
esta regla general, fueron los tests de inteligenj 
cia practicados de vez en cuando, después del 
año 1918. En 1934 púsose por obra un pro 
grama de actividad para traer anualmente al 
servicio del Gobierno a los más inteligentes 
instruidos graduados de los colegios y universl 
dades. Resultado de ello fué, que más de 5,00) 
nombramientos, para cargos subalternos, de es|| 
tipo, en unos treinta sectores profesionales dl 
ferentes, fueron hechos hasta el 30 de Junio dif 
1941; y en 1940 hubo exámenes para ingresafi 
en el servicio civil personas adiestradas y col! 
experiencia en el campo general de las funcid 
nes administrativas. Ya antes, en 1918 y 1919 
se habían efectuado exámenes para seleccionall 
personas expertas en administración públicdl 
para administrar el Hospital de Veteranos. 

Otra labor constructiva, concerniente a la mé 
joría en la calidad de los empleados del Gobiedl 
no, ha sido la preparación de programas dll 
instrucción para aquéllos. Los programas un! 
versitarios para el entrenamiento en Servici 
Público, fueron considerablemente acelerado 
durante toda la década. Internados para práctil 
ca gubernamental, que tenían por objeto el amál 
estramiento de graduados de los colegios, qui 
se hubiesen destacado en el estudio de las me 
terias relacionadas con el servicio público, fué 
ron establecidos, en 1936, por una institució! 
privada —- el National Institute of Public A 
fairs (Instituto Nacional de Asuntos Públicos 
El ¿m-service training (adiestramiento de la! 
personas que están prestando servicios) en € 
Gobierno, comenzó a recibir atención. En esti 
de nuevo, la Autoridad del Valle del Tennesse 
sirvió de ejemplo. 

Es significativo, que funcionarios guberng 
mentales de otras repúblicas de América, tome! 
creciente participación en utilizar los progre 


these problems have their origin in the fact 
that there has been no comprehensive scheme for 
bringing the best talent of the country into the 


Government service. Others grow out of the. 


great difficulty of finding and identifying ad- 
_ministrators adequate for these vest management 
tasks even when concerted efforts are made to 
find them. 


There is, on the other hand, a positive side of 
the war organization picture. For one thing the 
availability of the Executive Office of the 
President to assist in the establishment of new 
programs and in ironing out jurisdictional 

—disputes has been an important asset. 


The President cannot organize new operating 

agencies, but he can organize his own office and 
assign duties over which he has discretion to 

units within it. In this fashion and through use 

of emergency funds made available by Congress, 
1t has been possible to put the war program into 
operation quickly and to make adjustments when 
needed. Recently, the Office of War Mobiliza- 
tion has been set up to strengthen over-all 
direction and coordination. 


To a greater degree than is generally realized 
the regular (Government agencies have been 
harnessed to the war effort. This has been par- 
ticularly true of the agencies whose functions 
have a clear-cut wartime applicability, such as 
the Department of Agriculture, the Civil Aero- 
nautics Authority, or the Treasury Department, 
There have also been notable efforts to co- 
ordinate Government activities, as in the organiz- 
ation of the National Housing Agency, the Of- 
fice of War Information, the War Manpower 
Commission, and the Foreign Economic Adminis- 
tration. The error made in the last war of using 
boards for important administration purposes 
has been avoided; in the case of current boards 
the Chairman is given full authority to act. 


Political patronage considerations have played 
almost no part in the selection of key personnel. 
Furthermore, the introduction into Government 
of many capable persons from the business and 
industrial worlds is not only of importance now 
but is bound to leave a permanent impress. Some 
of these newcomers undoubtedly will remain in 
Government service as a permanent contribution 
to the improvement of the quality of Federal 
personnel. Those who return to private jobs will 


mas que se desarrollan en los Estados Unidos 
para el estudio y los ejercicios prácticos, en in- 
ternados, de Administración Pública. El Gobier- 
no brasilero, por ejemplo, durante varios años, 
ha enviado a los Estados Unidos un grupo de 
funcionarios, a estudiar en diferentes univer- 
sidades, y a participar en un programa de in- 
ternado gubernamental. Actualmente, el Buró 
del Presupuesto, mediante convenios hechos con 
el Departamento de Estado, está planeando la 
ereación y el sostenimiento de cierto número de 
becas para estudio e internado en los Estados 
Unidos — becas que serán concedidas a indi- 
viduos que presten servicio al Gobierno en las 
otras repúblicas americanas. Un número, cada 
vez mayor, de funcionarios estadounidenses, es- 
tá visitando las otras repúblicas de este Conti- 
nente, y poniéndose al tanto de lo que allí se 
realiza en el campo de la administración pública. 

Todas estas orientaciones y actividades, no 
obstante su utilidad, no han producido suficien- 
tes funcionarios para atender como es debido 
al desarrollo del esfuerzo bélico, a pesar de que 
gran número de competentes administradores, 
provenientes de empresas privadas, han ido a 
servir al Gobierno, desde que se empezó a de- 
senvolver el programa de acción para la gue- 
rra. La mayoría de los tropiezos con que a ve- 
ces lucha la administración, provienen de la ina- 
decuada capacidad directiva del jefe de alguna 
agencia, o de la escasa destreza, en ese sentido, 
de sus principales subordinados. Y para solu- 
cionar este problema son necesarias medidas he- 
roicas. La Comisión del ¡Servicio Civil está aho- 
ra ocupada — por intermedio de su Comité acer- 
ca del Personal Administrativo — en un inten- 
so esfuerzo para encontrar y utilizar personas 
poseedoras de aptitudes para la administración. 
Tales personas son buscadas tanto dentro como 
fuera de las esferas gubernamentales, pero la 
demanda continúa siendo siempre superior a lo 
que se consigue. 

Estructura del Gobierno: La reorganización 
de la estructura básica de la rama Ejecutiva del 
Gobierno Federal, ha sido periódicamente re- 
comendada con ahinco, en muchos sectores ca- 
pacitados para ello, desde que la Comisión 
Taft sobre Economía y Eficiencia rindió el pri- 
mer comprehensivo informe sobre este asunto, 
en 1912. Pero antes del transcurso de la pasada 
década, la única acción desplegada acerca del 
particular, se produjo como resultado de la de- 
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have left behind them some of the management 
ideas and practices of business and will take 
back a better understanding of the problems of 
Government. 


Another hopeful aspect of the present govern- 
mental scene is the fact that in some agencies, 
management is improving at an accelerated rate; 
and, under the pressure of wartime necessity, 
new gains are being made that should become 
permanent. The needs, however, for better ad- 
ministrators and better use of personnel through- 
out the Government, less selfishness and perso- 
nal agerandizement by officials, more effective 
planning, further development of management 
facilities, improved supervisory practices, greater 
decentralization, improved procedures, continue 
to outstrip the supply. 


Looking toward the future and what it will 
require of management, two problem areas stand 
out. One is the aftermath of converting the 
productive machinery of the country to meet 
war requirements. The mobilization of the 
country's resources, with the attendant necessity 
of substituting ¡Government directives for or- 
dinary economic controls, is the most complicat- 
ed management job ever undertaken in this 
country, but the task of releasing wartime 
controls promises, if possible, to be even more 
complex, Our ability to solve this problem and 
to reorient the economy to meet post-war needs, 
will depend in great measure on the imagination 
and resourcefulness of our administrators. 


The other great management challenge lies in 
the field of international administration. Under 
the stress of war a number of joint boards and 
other instrumentalities have been formed to 
further common action among the Allies. These 
represent a mere beginning of effort — effort 
which needs to be directed not only to the sue- 
cessful prosecution of the war but also to the 
effective building of the peace. Unless strong 
United Nations machinery is created at the close 
of hostilities, the bitter experience of the First 
World War is likely to be repeated. Without 
adequate means of carrying on cooperative 
administration, reconstruction will be abortive 
and a lasting peace impossible. The kind of 
world order envisioned by the Atlantic Charter 
will come to naught. These challenges are ones 
which all of the republics of the Western Hemis- 
phere must not fail to meet. 
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legación de la autoridad para reorganizar, en € 
Presidente Wilson, en 1918, como una medidé) 
de guerra. En la década actual, ha habido tre 
delegaciones de poder para reorganizar — € 
1932, en 1939, y en 1941. 

El Presidente Hoover dictó las primeras ór 
denes, de acuerdo con las facultades concedida 
en 1932; pero esas disposiciones fueron desa 
probadas por el Congreso, antes de que finali 
zara el período presidencial. Posteriormente, ex 
1933 y 1934, el Presidente Roosevelt expidió va 
rias órdenes, las cuales entraron en vigencia. Lé 
Procurement Division (División Procuradora) 
del Departamento del Tesoro, fué establecida pa 
ra facilitar estandardizados y económicos procef 
dimientos de compras y almacenamientos par 
el Gobierno; las diversas agencias de crédit 
agrícola, fueron reunidas en la Farm Credaf 
Administration (Administración del Crédit 
Agrario); la Shipping Board (Junta de Navell 
vación) fué suprimida; la función de atendeW 
a los gastos fué centralizada en el Departamenil 
to del Tesoro; y la facultad de prorratear lafl 
apropiaciones, pasó, de los Departamentos, all 
Buró del Presupuesto. 


En virtud de los poderes concedidos en 193$ 
y 1941, se han obtenido resultados más espectall 
culares, debidos, en parte, a que en el entreta all 


to la estructura del Gobierno se había dilatadf| 


ta el aumento de agencias temporáneas para lle 
var a cabo el programa de guerra, las más re 
cientes reorganizaciones han simplificado el co 
torno general de la estructura del Gobierno, 
drásticamente han reducido el número de agenfl 
cias que, en teoría, informan al Presidente, pel 
ro que, en realidad, reciben de éste muy limitall 
da supervisión. 

Conclusión: La Guerra y el Futuro: En Mi 
pasada década ha habido un extraordin 
progreso en la administración federal. La mag 
nitud del problema administrativo producid 
por la guerra, es también extraordinario. Con 11| 
gran escasez de vitales materias primas; con 1% 


ción con decisiones estratégicas que afectan ll 
todos los rincones del globo, y viéndonos preel 
sados a sostener eficaces relaciones administral 


haya personal incompetente, planeamiento ina- 
decuado, o deficiente dirección. Todas las ope- 
aciones tienen que ser bien pensadas, bien dis- 
puestas, y bien coordinadas, con una precisión 
ue es difícil de lograr. 


El problema es idéntico en todas las Améri- 
cas. 
En general, se admite la necesidad de que 
ista la mencionada precisión, pero los medios 
dministrativos para conseguirla son todavía 
insuficientes. La planificación para producir, 
que debiera ser completamente eficaz, dista aún 
de hallarse en condición perfecta; las relacio- 
mes entre las agencias que gobiernan la produc- 
ción, y los organismos a quienes concierne la 
estrategia, no son plenamente fructíferas; y to- 
davía hay difíciles cuestiones de coordinación 
que solucionar, en tan interconexos asuntos co- 
mo son las necesidades militares, las posibilida- 
des de la producción, el potencial humano re- 
querido, la disponibilidad de buques para los 
embarques, y la política con el extranjero. Al- 
zunos de estos problemas tienen su origen en el 
hecho de que no ha habido un plan realmente 
zomprehensivo, amplio, general, para llevar al 
servicio del Gobierno los mejores hombres de 
talento con que cuenta el país. Otros de esos in- 
zonvenientes han provenido de la gran dificul- 
tad que hay para encontrar e identificar a ad- 
ministradores adecuados para tan vastas tareas 
lirectivas — dificultad que es en realidad muy 
onsiderable, aún en el caso de que se proceda 
:on esfuerzos concertados, para hallar y utili- 
ar a tales hombres. 

Mas, por otra parte, el cuadro de la organiza- 
ión para la guerra tiene su lado de positiva uti- 
idad. Entre otras cosas, está la aprovechabili- 
lad de la Oficina Ejecutiva del Presidente pa- 
'a ayudar al establecimiento de nuevos progra- 
nas de acción, y para allanar disputas juris- 
liecionales. Y esto ha sido una importante ven- 
aja. 

El Presidente no puede organizar nuevas 
gencias de servicio, pero sí puede organizar 
u propia Oficina y asignar deberes sobre los 
uales posee jurisdicción discrecional, a unida- 
les que estén dentro de aquélla. De este modo, 
“haciendo uso de los fondos de emergencia vo- 
ados por el Congreso, se ha podido poner rá- 
idamente en operación el programa bélico, ade- 
1ás de ejecutar aquellos reajustes que han sido 
ecesarios. Recientemente, la Office of War 


Mobilization (Oficina de Movilización de Gue- 
rra) ha sido creada, para reforzar la dirección y 
la coordinación generales. 


En un grado mayor de lo que corrientemente 
se sabe, las agencias normales gubernativas han 
sido dedicadas a colaborar en el esfuerzo para 
ganar la actual contienda. Esto es especialmen- 
te cierto, respecto a aquéllas cuyas funciones 
tienen una manifiesta aplicabilidad a la utiliza- 
ción en época de guerra, tales como el Departa- 
mento de 'Agricultura, la Civil Aeromautics 
Authority (Autoridad de Aeronáutica Civil), o 
el Departamento del Tesoro. También se han 
realizado apreciables esfuerzos para coordinar 
actividades gubernamentales, como en la orga- 
nización de la Agencia Nacional para el Alo- 
jamiento, la Oficina de Información de Guerra, 
la Comisión de Potencial Humano para la Gue- 
rra, y la Administración respecto a la Econo- 
mía Extranjera. 

El error cometido durante la otra guerra, de 
utilizar Boards (Juntas) para importantes pro- 
pósitos administrativos, ha sido evitado ahora: 
actualmente, en el caso de las ““Juntas'” comu- 
nes, el presidente de éstas está investido de ple- 
na autoridad para actuar. 

Las consideraciones en cuanto al patronazgo 
político, casi no han influido nada en la elección 
del personal superior. Además, el haber intro- 
ducido en las esferas gubernativas a muchas 
competentes personas procedentes del mundo 
comercial e industrial, es no sólo de mucha im- 
portancia ahora, sino que también habrá de 
dejar una favorable y permanente huella para 
lo futuro. Algunos de estos recién venidos, indn- 
dablemente se quedarán en el servicio del ¡Go- 
bierno, contribuyendo, de manera estable, a la 
mejora del personal federal. Y los otros, los 
que regresen a sus anteriores ocupaciones parti- 
eulares, habrán dejado tras de sí algunas útiles 
ideas directivas y provechosas prácticas de las 
que se emplean en los negocios privados, a la 
par que llevarán consigo una mejor compren- 
sión de los problemas del Gobierno. 

Otro esperanzador aspecto de la escena guber- 
namental presente, es el hecho de que, en algu- 
nas agencias, el mecanismo administrativo está 
mejorando a paso acelerado; y, bajo el apre- 
mio de la necesidad, surgida por las inmensas 
exisencias de este tiempo de guerra, se están al- 
eanzando nuevos progresos, que acaso después 
queden en forma permanente. Sin embargo, aún 
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hacen falta mejores administradores y mejor uso 
del personal en todas partes del Gobierno; que 
haya menos egoísmo y engreimiento en ciertos 
funcionarios, más eficiente planificación, ma- 
yor desarrollo de las facilidades para el manejo 
administrativo, mejoría en las prácticas de su- 
pervisión, descentralización más amplia, proce- 
dimientos más eficaces. Hoy por hoy, en todo 
ello, la urgente demanda es superior a la ofer- 
ta. 

Mirando hacia el futuro, y pensando en lo 
que entonces se necesitará en lo concerniente a 
manejo administrativo, destácanse en esa pers- 
pectiva dos grandes áreas de problemas. Una 
de ellas, las consecuencias de haber convertido 
la maquinaria productiva, de todo el país, en un 
enorme centro de producción para satisfacer las 
exivencias bélicas. La movilización de los re- 
cursos de la nación entera, con la concomitan- 
te necesidad de sustituir la acción directiva del 
Gobierno, a los ordinarios controles económicos, 
es la más complicada obra de administración que 
Jamás se llevó a cabo en este país; pero la tarea 
de abandonar los controles del tiempo de gne- 
rra, promete ser (si ello es posible) todavía un 
asunto más complejo. Nuestra habilidad para so- 
Incionar este grave punto, y para orientar de 
nuevo la economía, en el sentido de que pueda 


-s . 


ésta satisfacer los requerimientos de la pos 
guerra, dependerá, en gran medida, de la ima-] 
ginación y la ingeniosidad de nuestros adminis-1[ 
tradores. 


La otra gran faena administrativa que nos 
aguarda para ser resuelta, está en el campo de 
las relaciones internacionales. Bajo la presiónif 
de la guerra, cierto número de Consejos, Juntas, f 
y otros organismos, han sido formados para 
promover la conjunta acción común entre los 
Aliados. Estos conjuntos mixtos, representan uní 
simple comienzo de esfuerzo — de un esfuerzof 
que tiene que ser dirigido no sólo hacia la triun+$ 
fal prosecución de la guerra, sino también ha 
cia la efectiva edificación de la paz. Pues s 
cuando terminen las hostilidades no se crea unalf 
fuerte maquinaria de Naciones Unidas, es pro 
bable que. se repita la amarga experiencia de la 
Primera Guerra Mundial. Sin adecuados mediosj 
para realizar una administración cooperativa, laf 
“reconstrucción”? se malogrará, y una paz du! 
radera será imposible. La clase de orden mun 
dial preconizado en la Carta del Atlántico, se 
reducirá a cero. 


Estas son cuestiones que todas las repúblicasit 
del Hemisferio Occidental tienen que tomar mu 
en consideración. 


Report of Subcommittee on State-City Fiscal Relations| 


Informe del Sub-Comité sobre las Relaciones Fiscales entre el Estado y la 


Ciudad de New York 


(This report is the product of an intensive study 
made by the Fubcommittee on State-City Fiscal 
Relations of a special committee named by Mayor F. 
H. La Guardia, of New York, to study City Finances. 
The report is published here considerably abridged). 


OUR SUBCOMMITEE on State-City 

> Fiscal Relations recognizes that while 

there are special problems affecting the 

City of New York, most of the problems of the 

state-city fiscal relationship apply also to all 

cities in the state and we have approached these 

problems not with a view to securing some 

special privilege for the City of New York but 

as trying to improve the financial conditions 
which affect all the cities in the state. 
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tudio hecho por el Subcomité sobre las Relaciones Fis: 
cales entre el Estado y la Ciudad, de un comité espe 
cial nombrado por el Alcalde de New York, Mr. Fl/l 
H. La Guardia, para estudiar las finanzas municipad| 
les. El informe se publica aquí, considerablemente 
abreviado). 


L SUBCOMITE sobre las Relaciones Fis 
E cales entre el Estado y la Ciudad recono 

ce que, aunque existen cuestiones especial! 
les que afectan al Municipio de New York, lal 
mayoría de las dificultades que hay en las re- 
laciones fiscales entre el Estado y el Municipio, || 
tocan también a todas las demás ciudades del 
este Estado. Así, pues, hemos acometido el es- 
tudio de estos problemas no con la mira de ob-| 
tener privilegio especial alguno para la Ciudad 


y i de, 
E ¡ 


A 
L. Local Taxing Power. 


_In 1929 the New York State Legislature 
established the policy that the state would not 
mMpose real property taxation, leaving this field 
:o the localities. This policy was reaffirmed by 
egislative action in 1939. However, with the 
lecline in real estate values, it is clearly indicat- 
sd that the larger cities, at least, will be unable 
o continue to rely solely on this tax base, 
There are three basic methods by which ad- 
litional revenue can be secured. The state either 
an furnish the money (1) by grants-in-aid, (2) 
oy the sharing of state-imposed taxes or (3) 
lelegate taxing power to the cities. 


As a matter of broad fundamental policy, we 
nelieve that there should be delegated to muni- 
ripalities the right to impose taxes other than 
-eal estate taxes, but such taxes must naturally 
1o0t be of a type which conflicts with state tax 
olicies. 


IT. State To Assume Cost Of State Functions. 


(a) It has been urged frequently that some, 
at least, of the functions now administered and 
aid for locally, should be assumed by the state 
and thereafter treated as state functions, which 
¡hey really are. We believe that local budgets 
should not bear the burden of costs of admin- 
istering state functions. We recommend specifie- 
11ly that the expenses of the Appellate Division, 
he ¡Supreme Court, the Surrogate”s Courts, the 
County Courts and the City Court of New York 
1ereafter be assumed by the state. 

(b) Since the year 1921 the Transit Com- 
mission has been charged by law with the 
important duty of unifying the New York City 
ransit system. There is no reason why the city 
should be compelled to pay the expenses of the 
Transit Commission any more than other 
sounties should pay the expenses of the Public 
Jervice Commission for similar services which 
1appen to be performed within those counties. 
We recommend strongly that the cost of financ- 
ng the Transit Commission be assumed by the 
state. 


II. Contribution For Home Relief. 


The present law divides the cost of home relief 
o that 60 per cent is paid by the localities and 
lO per cent by the state. Should the Federal 
Jovernment at some time in the future make 


de New York, sino con el intento de contribuir 
a mejorar las condiciones financieras que afec- 
tan a todas las ciudades de este Estado. 


I.—Pacultad de imponer Tributación Local. 


En 1929 la Legislatura Estadual de New 
York estableció la regla de que el Estado no im- 
pondría tributación a la propiedad inmueble, 
dejando ese campo impositivo a disposición de 
los gobiernos locales. Esta política fué reafirma- 
da por acción legislativa en 1939. Sin embargo, 
con el decaimiento del valor de los bienes raíces, 
claramente se advierte que, por lo menos las 
ciudades más grandes, no podrán seguir con- 
tando solamente con esa base tributaria. 


Hay tres medios básicos, por los cuales pueden 
obtenerse ingresos adicionales, a saber: El Es- 
tado puede suministrar dinero: 1) mediante 
subsidios; 2) concediendo participación en los 
impuestos y contribuciones que cobra; o, 3) de- 
legando en los municipios ciertas facultades pa- 
ra imponer tributación. 


Creemos que —como una medida de amplia 
y fundamental política — debiera ser delegado 
en los municipios el derecho de imponer otras 
contribuciones, además de las existentes sobre 
bienes raíces; pero tales contribuciones tienen, 
naturalmente, que ser de un tipo que no esté 
en pugna con el sistema impositivo estadual. 


11.—Que el Estado pague el costo de las fun- 
ciones que le son propias. 


a) Con frecuencia se ha pedido que, por lo 
menos, algunas de las funciones actualmente 
atendidas y pagadas por los gobiernos locales, 
sean asumidas y costeadas por el Estado y en 
lo sucesivo se las considere y trate como fun- 
ciones estatales, pues lo son en realidad. Opi- 
namos que los presupuestos municipales no de- 
ben soportar la carga de costear el desempeño 
de funciones propias del Estado. Específica- 
mente recomendamos que los gastos del funcio- 
namiento de la Appellate Division (División de 
Apelaciones), de la Corte Suprema, de las Sur- 
rogate?”s Courts (Tribunales de Testamentarías), 
de los Tribunales del Condado, y de los Juz- 
gados Municipales de New York, sean en lo ade- 
lante sufragados por el Estado. 

b) Desde el año 1921 la Comisión del Trán- 
sito está encargada, por ordenamiento legal, del 
importante deber de unificar el sistema de trán- 
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contributions for home relief, the cost of such 
relief to be borne by the state and local author- 
ities should be equal. 


IV. Home Rule. 


(a) There appears to be no justifiable reason 
why the local courts within the City of New 
York should not be subject to local budgetary 
control in the same manner as the eourts of the 
state are subject to legislative control or the 
federal courts subject to Congressional budget- 
ary control. Such budgets should be subject to 
action by the Board of Estimate and City Coun- 
cil, just as the judicial budgets submitted by the 
Governor are subject to legislative action. 

(b) In the field of education, the maintenance 
of sound teaching standards has long been 
recognized and in order to achieve this end the 
state has retained the power to fix minimum 
salaries, make tenure provisions and otherwise 
make mandatory provisions of law for the 
regulation of education even though it is locally 
administered. We believe also that other 
functions performed by the Board of Education 
not expressly related to educational standards 
should be subject to municipal control. The 
Board of Education should retain control and 
have the risht to determine what educational 
equipment should be acquired and to select the 
textbooks required in the schools, but the city 
Department of Purchase should be the agency 
making all purchases for this department as it 
does for the others. 

(c) The state law prescribes the election 
machinery and personnel. If election officials 
are considered performing a state function, the 
state should prescribe not only their duties but 
their compensation throughout the state. Tf, on 
the other hand, the question of compensation 
is recognized to be one for home rule in nearly 
one-half the state, it should clearly be a matter 
for home rule throughout the entire state. 


V. Shared Taxes. 


The system of sharing state-imposed taxes 
with localities has many vices. The return from 
many of these taxes varies considerably from 
year to year so that no locality can determine 
what revenue it will receive and unlike the state, 
if the revenue falls below estimates, it cannot 
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sito neoyorquino. No hay razón válida alguna 
por la cual la Ciudad de New York esté obli- 
gada a pagar los gastos de esa Comisión, como 
tampoco la habría para que en otros condadosif 
éstos pagasen el costo del mantenimiento de la 
Comisión de Servicio Público, por servicios si-A 
milares que se prestan dentro de esos condados. 

Firmemente recomendamos que el costo de 
financiar a la Comisión del Tránsito sea asu-fi 
mido por el Estado. 


I11.—La Contribución al “Home Relief” (Au-l 
ailio Doméstico). 

La ley actualmente en vigor divide el costo dell | 
auxilio doméstico (home relief) de modo que elf 
60% lo pagan los municipios y el 40% restante 
corre a cargo del Estado. Si en lo futuro elf 
Gobierno Federal aportase algunas sumas conf 
destino a dicho auxilio, el costo del mismo debe-f 
rá ser sobrellevado en partes iguales por las 


autoridades estatales y por las locales. 
1V.—“Home Rule”? (Autonomía). 


a) No parece que exista razón justificable nin- 
guna en virtud de la cual los juzgados locales, 
dentro de la Ciudad de New York, no estén su- 
jetos al control presupuestario local, en la mis- 
ma manera que los tribunales estatales están 
sometidos al control legislativo, o los tribunales 
federales a las disposiciones presupuestales del 
Congreso nacional. Los aludidos presupuestos 
deben estar sujetos a la acción del Board of 
Estimate (Junta del Presupuesto) y del Con- 
sejo Municipal, igual que los presupuestos ju- 
diciales formulados por el Gobernador del Es- 
tado están sujetos a la aprobación legislativa es- 
tadual. 

b) En el campo de la instrucción pública, el 
mantenimiento de sanas normas educativas ha 
sido reconocido como necesario, desde hace lar- 
go tiempo, y para alcanzar ese fin ha retenido 
el Estado la facultad de fijar sueldos mínimos, | 
señalar las condiciones para el desempeño de! 
los cargos, y en otros diversos modos establecer 
medidas legales obligatorias para reglamentar 
la educación, aun cuando ésta es administrada 
localmente. Creemos también que otras funcio-! 
nes ejercidas por la Junta de Educación, y que 
no se refieren expresamente a los standards de. 
la docencia, deberían estar sometidas a control | 


make up the loss by increasing the rate or impos- 
ing other taxes but must make up the loss by 
increasing the load on real estate. 


VI. Highways. 


When the formula for the distribution of 
gasoline tax moneys was enacted, it was design- 
ed to aid the poorer counties which have vast 
highway mileage and insufficient tax resources 
properly to maintain such highways. The auto- 
mobile however is one of the essential units of 
our economy and county hiehways and city 
streets properly constructed and maintained for 
heavy vehicle traffic (just as essential as long 
distance rural hizhways) are a great deal more 
expensive to construct and maintain both on 
account of land values and on account of usage. 
Furthermore, the present formula works 
injustices to the cities because much of the traf- 
fic borne by city streets and for which the 
owners are required to pay gasoline taxes never 
leaves the city streets. Tt is estimated that 70 
per cent of the trucks registered in New York 
City never eross the city line. Yet, all of them 
pay 4 cents a gallon of sas to the state for the 
maintenance of the hishway system and only 
5 per cent of the first 2 cents is returned to the 
City of New York, We recognize that as a prac- 
tical matter no community probably can be per- 
suaded to forezo the share of gasoline tax moneys 
which it now receives. We do feel, however, that 
more assistance should be given to the populous 
communities and cities and we urge that part, 
at least, of the additional 2 cent emergency 
casoline tax be shared with cities on a popula- 
tion basis and part be shared with the counties 
of the state on the basis of car registration. 


Concluston. 


The matter of state-local fiscal relations is 
one of the most fundamental problems in the 
country. On its solution will depend the future 
stability of local government. Your Subcom- 
mittee has approached the problem of the state- 
city relationship not trying to secure special 
privileges for New York City but seeking to 
offer proposals calenlated to be helpful to all 
of the cities in the state and to present a 
proeram which will be a permanent contribution 
toward an improved relation between the state 
and local governments. 


municipal. La Junta de Educación puede con- 
servar la supervisión, y continuar poseyendo el 
derecho de resolver qué equipo educativo ha de 
adquirirse, así como también elegir los libros de 
texto que han de usarse en las escuelas; pero 
el Departamento de Compras municipal debería 
ser el organismo encargado de efectuar todas 
las adquisiciones para ese sector, como lo hace 
para todas las demás dependencias del Muni- 
cipio. 

c) La legislación estatal prescribe el mecanis- 
mo para las elecciones, y su personal. Si los fun- 
cionarios y empleados electorales son considera- 
dos como ejecutantes de funciones privativas 
del Estado, debería éste no sólo disponer cuá- 
les son los deberes de aquéllos, sino asimismo 
hacerse cargo de su retribución, por el propio 
Estado. Mas, si, por otra parte, el asunto de 
la retribución se reconoce que es cosa atañente 
al home rule en casi la mitad del Estado, cla- 
ramente se ve que debería serlo así para todo 
él, por entero. 


V.—La Participación en los Impuestos. 


El sistema de participar los municipios en la 
tributación impuesta por el Estado, adolece de 
muchos vicios. El producto obtenido de muchos 
de los impuestos, varía considerablemente, de 
un año para otro, en forma tal, que ninguna lo- 
calidad puede con certeza calcular de antemano 
qué inoresos percibirá por ese concepto; y, a 
diferencia del Estado, si esos ingresos son me- 
nores que lo calculado, el gobierno local se ha- 
lla incapacitado para resarcirse de la pérdida 
mediante el aumento de las tasas o creando otros 
arbitrios, pues únicamente le queda el recurso 
de compensar la diferencia, acrecentando la car- 
ga que pesa sobre la propiedad inmueble. 


VI.—Vías públicas. 


Cuando fué decretada la fórmula para la dis- 
tribución de los ingresos conseguidos con el im- 
puesto a la gasolina, hízose con el designio de 
ayudar a los condados más pobres, los cuales 
a veces tienen gran número de millas de cami- 
nos a que atender, e insuficientes recursos para 
que tal atención pueda ser la más adecuada. Sin 
embargo, el automóvil es una de las unidades 
esenciales de nuestra economía, y las carreteras 
de cualquier condado, así como las calles de cual. 
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quier ciudad, apropiadamente construídas y 
mantenidas en perfectas condiciones para el 
tránsito de vehículos pesados (tan importan- 
tes esas vías de comunicación como los largos 
caminos rurales), son mucho más costosas de 
construir y de conservar bien, tanto a causa 
del valor del terreno que ocupan como del con- 
tinuo desembolso que requieren para su inme- 
jorable mantenimiento. Además, la fórmula ac- 
tual es injusta respecto a las ciudades, porque 
muchos de los vehículos que circulan por las 
calles urbanas y cuyos propietarios tienen que 
pagar impuestos sobre la gasolina, jamás salen 
de esas calles. Se ha calculado que el 70% 
de los camiones inscriptos en el Registro de 
Circulación de la Ciudad de New York, nunca 
eruzan los límites de la urbe. Ello no obs- 
tante, todos pagan cuatro centavos por galón 
de gasolina, como impuesto estadual para el man- 
tenimiento del sistema de carreteras, y sola- 
mente el 5% de los primeros dos centavos es 
devuelto al Municipio neoyorquino. 


Reconocemos que, en la práctica, es muy poco 
probable que a ninguna comunidad se la pueda 
persuadir a que renuncie a la participación en 
el producto de los impuestos sobre la gasolina, 


Información General 
ARGENTINA 


UNIFICACION DE LOS SISTEMAS 
MUNICIPALES 


Por el Dr. Luis L. Borr1. 


Ex Concejal de la ciudad de Buenos Aires y 
Presidente de la Comisión Organizadora de la 
Asociación Argentina de Municipios. 


“ES NECESARIA LA REALIZACION DE UN CON- 
GRESO DE LOS MUNICIPIOS ARGENTINOS?”. 


binete Nacional, se conversó sobre la ne- 

cesidad de llegar a la ““unificación de los 
sistemas municipales””. Tal objetivo no puede 
contar sino con el apoyo de todos los hombres 
de Gobierno y sobre todo, con el beneplácito de 
los estudiosos de la materia. 


Es UNIA de las últimas reuniones del Ga- 
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gencia, de dos centavos, sobre la gasolina, sea 


que ahora recibe. Pero sí creemos que debe 
dárseles más ayuda a las comunidades y ciu- 
dades populosas, para lo cual pedimos que par- 
te, al menos, del impuesto adicional de emer- 


compartido con las ciudades, tomando como base | 
para ese compartimiento, la población respec- | 
tiva; y otra parte sea adjudicada a los conda- 
dos del Estado, basándose en el número de 
vehículos inscriptos. 


Conclusión. 


La cuestión de las relaciones fiscales entre el J 
Estado y los gobiernos locales, es uno de los 
problemas fundamentales que hay que resolver 
en el país. De su solución dependerá la futura 
estabilidad del gobierno local. 


Este Subcomité ha abordado tal asunto, no en 
manera alguna tratando de conseguir privile- 
vios especiales para la Ciudad de New York, 
sino buscando el poder presentar propuestas que 
fuesen útiles para todas las ciudades del Es- 
tado, y, al mismo tiempo, ofrecer un programa 
de acción que resultase una permanente contri- 
bución hacia la mejoría de las relaciones entre 
los gobiernos estadual y locales. 


UNIFICATION OF MUNICIPAL SYSTEMS 


By Dr. Luis L. [BoFFr 


Formerly Counciman of the City of Buenos 
Atres, and President of the Organizing Com- 
mission of the Argentine Association of Muni- 
cipalities. 


““The holding of a Congress of the Argentine 
Municipalities is of great importance for the 
municipal progress of the country ””. 


UITE RECENTLY, in one of the meetings of 
Oi National Cabinet, the question of the 
““umification of the municipal systems”? was 
discussed. Such an important matter cannot 
fail to greatly interest, and receive the support 
of, all the men concerned with the government 
of the country, and above all, will surely be 


n 
ó 


: 


Yo diría que se debe buscar la unificación de 
todas las actividades municipales que puedan ser 
comunes a los municipios, según una previa cla- 


sificación por su importancia en el número de 


habitantes y por su actividad económica y co- 
mercial. Este criterio fué el que originó la erea- 
ción de la Comisión Panamericana de Coopera- 
ción Intermunicipal con sede en La Habana 
(Cuba) y de la que tengo el honor de ser repre- 
sentante de la Argentina. Esta creación se hizo 
después de la realización del Primer Congreso 
Panamericano de Municipios en la que yo presi- 
diera la delegación argentina y en el que se ob- 
tuvieron conclusiones interesantísimas y que hi- 
ciera pública en el informe respectivo. Estas en- 
señanzas se acrecentaron en 1941, en el 2* Con- 
greso Panamericano realizado en ¡Santiago de 
Chile, en el que me ecupiera presidir, por segun- 
da vez, la delegación argentina, integrada en esa 
oportunidad por una calificada cantidad de 
hombres estudiosos de asuntos municipales. 


Esa larga experiencia adquirida, me da dere- 
cho a hablar con cierta propiedad. 


Los adelantos en el tópico de los temas muni- 
cipales han sido ya de una profundidad tal, que 
puede hablarse, sin temor, de la necesidad de 
tener un cartabón que sirva de base para poder 
llegar a aplicarse a todos o a casi todos los mu- 
nicipios del país. 


Vamos a explicarnos con más claridad. 


En un país (el nuestro, por ejemplo) existe 
infinidad de ciudades, pueblos y villas, con mu- 
chos problemas comunes y otros diferentes. 


Los problemas distintos están originados por 
la situación geográfica del poblado (llanura, 
montaña, mar), la temperatura (fría, templada, 
cálida), la mayor o menor cantidad de habitan- 
tes, ete., etc. 


Los problemas comunes serán: las leyes y or- 
denanzas impositivas; los presupuestos, la reco- 
lección y aprovechamiento de la basura, la asis- 
tencia social, la higiene, el abastecimiento, la pa- 
vimentación, la energía eléctrica, gas, etc., etc. 


Resumiendo: si extremamos solamente un po- 
eo estos estudios, llegaríamos a la conclusión in- 
controvertible que, si bien es cierto, existen mu- 
chos problemas municipales que pueden ser in- 
herentes a un sólo municipio, en cambio, hay 


regarded as deserving enthusiastic endorsement 
by those who interest themselves in the intel- 
ligent study of municipal subjects. 


I, for my part, would say that the unification 
of all municipal activities which may be com- 
mon to the municipalities in general, should be 
undertaken in accordance with a previously 
made classification of the cities and towns, 
considering their importance — and this to be 
determined by the number of their inhabitants, 
and their commercial and economic activities. 
This is the criterion which originated the 
creation of the Pan American Commission on 
Intermunicipal Coóperation, whose headquarters 
are at Havana (Cuba), and of which Commis- 
sion 1 have the honour of being its representative 
in Argentina. This creation was made after the 
holding of the First Pan-American Congress of 
Municipalities, where I presided over the Ar- 
gentine Delegation and where most interesting 
conclusions were arrived at. These conclusions 
were published by me, in a report then issued. 
The teachings derived from said great munici- 
pal assembly were increased by those obtained 
from the Second Inter-American Congress of 
Municipalities, held at Santiago de Chile in 
1941, where also fell to my lot to be, for a 
second time, the president of the Argentine 
Delegation, on this occasion made up of a 
number of qualified men well versed in muni- 
cipal matters. 

The long and practical experience thus ac- 
quired by me, gives me the right to speak with 
a certain amount of authority. 

The advancements already made in the field 
of municipal matters have been of such a 
profundity, that it can now be spoken, without 
any fear, of the necessity of having a standard 
which may serve as the pattern to be applied to 
all or nearly all the municipalities of the 
country. 

I will try to explain myself more clearly. 

In a country (in our own, for example) 
there are many cities, towns and villages, with 
many problems which are common to all of them 
and with some others which are different. 

These different problems usually are provok- 
ed by the peculiar geographical situation of each 
locality (plain, mountain, seacoast), the tempe- 
rature (cold, moderate, hot), the larger or 
smaller quantity of population, etc. 
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muchos otros, la gran mayoría y los más impor- 
tantes del municipio moderno, que son comunes 
a todos ellos y en caso de ser algo diferente, esto 
sería solamente de forma. Tabría, pues, mucho 
de común y digno de ser aprovechado. 


Un ejemplo: si la larga experiencia existente 
en la ciudad de Buenos Aires nos enseña que 
(por ejemplo) para la pavimentación de las ca- 
lles, el granitullo es superior al adoquinado de 
madera ¿por qué no hacer conocer tales .conclu- 
siones a todos los municipios del país y evitar 
así ensayos que están de más y que siempre se- 
rían onerosos? 


Y así en todas las otras materias. 


La experiencia en todo el mundo nos dice que 
es necesaria una mayor relación y co-relación en- 
tre todos los municipios de un mismo país, y si 
fuera posible, entre los municipios de todas las 
naciones hermanas, para que cada uno de ellos 
aproveche las experiencias de todos los demás. 


Con ello, no solo se daría verdadero valor al 
estudio, sino que se haría auténtica obra de buen 
Gobierno. 


¡Que es lo que está necesitando la Argentina 
desde hace muchos años! 


¿Sería difícil llegar a esa unificación de pro- 
cedimientos y de conocimientos municipales? 


Xo. Absolutamente, no. 


Sólo es cuestión de un poco de buena volun- 
tad y de sano criterio. 


En este país, existe un grupo grande de hom- 
bres que se han dedicado al estudio de los pro- 
blemas municipales y que podrían dar las con- 
clusiones de su muy vasta experiencia. 


El que esto escribe tuvo oportunidad de ver 
con sus propios ojos la ventaja de este sistema 
unificado que preconizamos, en Estados Unidos 
y en Cuba en 1928 y en Chile en 1941. Y las 
ventajas eran enormes. En esos países, el estu- 
dio de los problemas municipales es una ver- 
dadera ciencia y no se deja librado al azar de 
la bondad de los representantes que los parti- 
dos políticos puedan llevar a los concejos deli- 
berantes. 


Para ello se necesita constituir el elemento de 
unión de todos los municipios argentinos: de es- 
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The common problems, as a rule, arise from: 
the tax laws and ordinances; the municipal 
budgets; the collection, disposal and utilization 
of garbage and refuse; social assistance; public. 
health; provisions and water supplies; paving; 


- electricity : gas; ete. 


In short: if the point is stretched a little, we 
may come to the conclusion that, if it is true 
that many municipal problems may only affect 
one single municipality, on the other hand there 
are many other problems — the great majority 
of them, and the more important — relating 
to the modern municipalities, which are common 
to all cities and towns, and even in case of being 
somewhat different, this would be only in 
regard to the form, and not to the substance. 
There would always be, then, much that was 
common and worthy of being made use of. 


For instance, if a lone experience, in the City 
of Buenos Aires, tells us that for the paving 
of streets the granitullo (vranite pavine stone) 
is better than the wood-blocks, ¿why not make 
this fact known to all the other municipalities 
of the country, in order to save them much un- 
necessary and costly experimenting in this line 
of action? 

And likewise in all other matters. 


Universal experience tells us that it is neces- 
sary to have cereater relation and co-relation | 
among all the municipalities of the same | 
country, and if it were possible, 
municipalities of all the sister nations, so that 
each and every one of them should profit from 
the experiences of all the others. 

With this, not only studies made would be of 
a real general value, but the municipal author- 
ities would be carrying on a genuine labour of 
good government. 

That is what «Argentina has been in need of, 
for the space of many years past! 

Would it be difficult, perchance, to arrive at 
the nnification of municipal procedures, and of 
municipal knowledge? 

Nay. Absolutely, mo. 


It is only a question of a little good will and 
sound judgment. 


In this country (Argentina) there exists a 
large group of men devoted to the study of 
municipal problems, who would willingly con- 
tribute the fruits of their vast experience. 


among the fl 


to nos estamos ocupando desde hace cinco años 
un reducido núcleo de entusiastas por el muni- 
-cipalismo, pero aún no hemos podido hallar el 


apoyo necesario de un gobierno comprensivo del - 


problema. 


Necesitamos, en primer lugar, realizar en la 
Capital de la República, una reunión máxima, 
un congreso de todos o casi todos los municipios 
del país: desde los Andes hasta el Uruguay, des- 
de la Quiaca hasta Ushuaia. Todos son argen- 
tinos y todos tienen el deber y el derecho de in- 
tervenir en los problemas de la Patria. 


A más, es necesario ya que reduzcamos ese 
predominio asfixiante para el adelanto del país, 
que tiene la ciudad de Buenos Aires. 


'Y para ello, todos los municipios deben ad- 
quirir su carta de ciudadanía. Reunidos los re- 
presentantes de los municipios argentinos en la 
ciudad Capital, se crearía el organismo que uni- 
ría a todos y que podría llamarse: ** Asociación 
Argentina de Municipios””. 


Esta Asociación publicaría mensualmente un 
boletín en cuyas páginas se insertarían todas las 
novedades, estudios y experiencias del mes, en 
materia municipal, y llegarían todos estos cono- 
cimientos a todas las ciudades del país. 


La gran mayoría de los países de América ya 
tienen constituida su Asociación respectiva y pu- 
blican su Boletín y hacen intercambio entre sus 
propias ciudades y con las de los otros países 
del Continente Americano, divulgando así no só- 
lo su propia experiencia sino, también, la de 
otros municipios extranjeros, y bien sabemos to- 
dos que algunos de ellos, como los de Estados 
Unidos del Norte, en esta materia como en otras 
tienen un adelanto extraordinario. Representan, 
pues, un verdadero aporte para solucionar pro- 
blemas locales. 


Por otra parte, los que hemos recorrido algo 
otros países, sabemos bien que ciertas ciudades 
argentinas están bien a tono con el adelanto mo- 
derno del municipalismo, pero es necesario que 
todas nuestras poblaciones estén a altura pare- 
cida. 


Urge, pues, la convocatoria de todos los mu- 
nicipios de la Patria. 


(Reproducido de “Tribuna Informativa”, de 
Buenos Aires, Oct., 1943). 


The writer has had the opportunity of seeing 
with his own eyes the advantages of this unified 
system, in the United States and in Cuba, in 
1938, and in Chile, in 1941. And those advantages 
were enormous. In the countries just mentioned, 
the study of municipal problems is a true science 
and is not left to the hazard of the goodness of 
the representatives who may be sent to the muni- 
cipal councils by the political parties. 

What we need to do is to constitute the element 
of union of all the Argentine municipalities. This 
task has been undertaken by a small group of 
enthusiasts, who, in spite of their constant ef- 
forts, after five years of work have not as yet 
succeeded in finding the necessary support from 
che part of a Government capable of understand- 
ing this problem. 

In the first place, we have to get together, in 
the Capital of the Republic, a great meeting, a 
congress of all or nearly all the municipalities 
of the country: from the Andes to the Uruguay, 
from La Quiaca to Ushuaia. All of them are 
Argentine, and have the duty and right to 
intervene in the problems of their fatherland. 

Besides, it is ample time that we should try 
to reduce the asphyxiating predominance for 
the progress of the country, exerted by the City 
of Buenos Aires. 

In order to attain these ends, all of the muni- 
cipalities must acquire their carta de crudadanía 
(““citizenship's papers””). Assembled in the City 
of Buenos Aires the representatives of the Ar- 
gentine municipalities could set up the organiz- 
ation that would unite them all and which might 
be called the “Argentine Association of Muni- 
cipalities””, 

This Association should issue a monthly bul- 
letin where should be published all novelties, 
studies, and experiences in municipal matters, 
occurred durins the month, and in tbis way all 
this useful information would be available to 
all the cities and towns of the country. 

The great majority of the American countries 
have already established their respective Muni- 
cipal Association, publish their Bulletin and 
maintain an active interchange among their own 
cities and with those of the other countries of 
the American Continent. In this manner those 
municipalities not only outspread their own 
experiences, but also contribute to make known 
what the foreign cities are doing. And we all 
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know that some of these municipalities, specially 
the North American ones, in this matter (as in 
many others) are extraordinarily advanced. 
They represent, then, a valuable help for the 
solution of local problems. 


On the other hand, those of us who have 


visited other countries, are well aware of the 
fact that some Argentine cities are fully to the 
front in the modern progress of municipalism; 


AUSTRALIA 


REPENSANDO ACERCA DE LA RECONS- 
TRUCCION 


Por H. D. Brick, Decano Conferencista sobre 
Economía Política, de la Universidad de Sydney 
(Australia) 


E L nEcHO de repensar uno sobre algún asun- 
to, esto es, el pensar de nuevo sobre algo y 
llegar a determinadas conclusiones, distintas de 
las primeras concebidas acerca del tema en cues- 
tión, no implica necesariamente que haya uno 
experimentado ningún desengaño sobre el par- 
ticular, sino que más bien denota discreción en 
quien repiensa o reconsidera el asunto de que 
se trate. Esos second thoughts (como se dice en 
inglés), es decir, esos ““segundos pensamientos””, 
generalmente sondan hondo en el tema, mien- 
tras que acaso los “primeros pensamientos?” sólo 
se limitaron a contemplar superficialmente el 
caso. Bastante de esto último ha sido hecho en 
nombre de la reconstrucción. 


El punto de vista romántico, acerca de la re- 
construcción, puede ser definido por ciertas ca- 
racterísticas. Ha hecho hincapié sobre determi- 
nados fines y sobre algunas metas; ha sido li- 
bremente prolífico en cuanto a las deseables co- 
sas que podrían ejecutarse. Esto — dicho sea de 
paso — no deja de tener aleún valor, puesto que 
los partidos políticos son notoriamente carentes 
de imaginación. Además, la romántica visión del 
asunto, presume una nueva harmonía de intere- 
ses en el mundo de la post-guerra. Si pudiésemos 
suponer que el hombre común y corriente, y sus 
necesidades, nos suministran una buena base 
para la determinación de un programa para la 
post-guerra, habríase realizado el último gran 
milagro de concordancia política. 
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towns be to such a commendable peak of pro-1 
gress. 
Tt is urgent, therefore, that all the municipal- | 
ities of the country be convoked for the holding fi 
of the assembly above referred to. 


(From “Tribuma Informativa”, Buenos Ai-| 
res, Argentina, Oct., 1943). 


SECOND THOUGHTS ON 
RECONSTRUCTION 


By H. D. BLack, Senior Lecturer in Economics, ff 
University of Sydney (Australia) 


ECOND thoughts do not imply disappointment/ 
but discretion. They probe where firstf 
thought had been content to envisage. Enoughf' 


of this has been done in the name of reconstrue- | 
| 


tion. 

The romantic view of reconstruetion may 2eN 
defined by certain characteristics. 1t emphasized 
ends and goals; it proliferaied freely the desi-| 
rable things which could be done. This, in pas- 

! 


sing, has its value, since political parties are roto- 
riously unimaginative. Further, the romantic 
view presumes a new harmony of interests inl 
the post-war world. 1f we could presume thatj| 
the common man and his needs provided a basis 
for agreement on a post-war programme, then! 
the ultimate miracle of political agreementi 
would have been performed. 


There is another element in the romantic view 
— namely, it presumes that there will be, afterj 
the war, a new relationship between intelligence 
and social action. It is, I think, freely presumed, ll 
that intelligence in this sense, will influence 
social action, in politics, in business life, in social 
behaviour, in a new and more intimate way. 


Romantic ““reconstructionism'” comprises al 
pre-oceupation with objectives, an under- 
emphasis on conditions of achievement; it is! 
optimistic about economic limits, and presump- 
tuous on the questions of social action and the 
influence of intelligence; it is committed to al 
naive doctrine of a new harmony of interests inf! 


OS : PT 
y 


¡Hay otro elemento en el repetido punto de vis- 
ta romántico, a saber: presume que habrá, des- 
pués de la guerra, una nueva relación entre la 


inteligencia y la acción social. A lo que entien- - 


do, se da por supuesto, sin reservas, que la in- 
teligencia, en este sentido, influirá sobre la 
acción social, en la política, en la vida comer- 
cial e industrial, y en la conducta de la comu- 
nidad, de un modo nuevo y más íntimo. 


El ““reconstruecionismo”” romántico contiene 
una preocupación con respecto a los objetivos, 
y un sub-énfasis en cuanto a las condiciones de 
consecución; es optimista tocante a los límites 
económicos, y atrevidamente presuntuoso acerca 
de las cuestiones de la acción social y del in- 
flujo de la inteligencia; confía en la cándida 
doctrina de una nueva harmonía de intereses 
en el mundo de la post-guerra. 


Y la cosa, simplemente, no es así. Existen muy 
fuertes resistencias, que habría que cambiar, y 
las cuales continuarán existiendo durante todo 
el período post-bélico. 


La preocupación concerniente a las propues- 
tas para la post-guerra, como tales propuestas y 
nada más (esto es: fines, como tales), y el con- 
siguiente descuido de no considerar las rela- 
ciones entre esos fines o propuestas, serán las 
causas productoras de la confusión que surgirá 
en la política post-bélica, en lo atañente a qué 
es lo que habrá que hacer primero. La educación 
es uno de los casos que pueden mencionarse a es- 
te propósito. La educación es el medio por el 
cual se pueden producir cambios cualitativos; 
y éstos servirán de apoyo a la eficiencia mejo- 
rada, a los más altos niveles de vida, a la ma- 
yor paridad de oportunidades, y a menos desi- 
gualdad en los ingresos. 


Por último, hay otra evidente prueba de ro- 
manticismo: esta vez, respecto a la “'nueva”” re- 
lación de la inteligencia y la acción social, en 
las perspectivas — repetidas ad nauseam — de 
conseguir todo el dinero y todas las facilidades 
financieras que se requerirán, y en cuanto a que 
un vasto programa de obras públicas bastará 
para resolver la situación económica. 


Las precedentes manifestaciones exponen al- 
gunos rasgos de una reacción contra la corrien- 


the post-war world. This simply isn't so. These 
are solid resistances to change which will 
continue throughout the post-war period. 


The pre-occupation with post-war proposals as 
such (i. e., ends as such), and the consequent 
failure to consider the relations between ends 
or proposals, is the ground for the confusion 
which is bound to arise in post-war policy as to 
what should be done first. Education is a case 
in point. Education is the means whereby 
qualitative changes can be made; and these will 
support improved efficiency, higher living 
standards, greater equality of opportunity, less 
inequality of income. 


Finally, there is evidence of romanticism, this 
time concerning the “new?” relation of intel- 
ligence to social action, in the views repeated ad 
nauseam about the provision of the money and 
finance required, and how a public works 
programme will meet the economic situation 
with the appropriate volume. 


The above remarks represent something of a 
reaction against a current of thought which 
tends to make ““reconstruetion”? a muddle of 
aspirations. It is probable that other than 
romantic views can be made to prevail, but the 
present absence of concrete and realistic plans 
is evidence that we still rest politically content 
with romantic vistas and fictions. 


(Condensed from “Public Administration”, 
Vol. IV, No. 8, December, 1943. — Sydney, ¡Aus- 
tralia.) 


te de ideas que tiende a producir en la ““recons- 


, 


trucción”? un embrollo de aspiraciones. Es pro- 
bable que, al cabo, se haga que prevalezcan otros 
puntos de vista, libres de romanticismo; pero la 
actual ausencia de planes concretos y realistas, 
es muestra palmaria de que todavía, en lo polí- 
tico, nos contentamos con románticas vistas y 


ficciones. 


(Condensado de ““Public Administration”? — 
Vol. IV, No. 8. — Diciembre de 1943.—Sydney, 
Australia.) 
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CHILE 


LA DEFENSA CIVIL EN CHILE 


L Conseyo de Defensa Civil de la Repú- 

blica de Chile ha presentado un Proyecto 
de Ley para la creación de un adecuado orga- 
nismo nacional que se encargue de la defensa 
civil en todo el territorio de la República. 

Según dicho proyecto, ““La Defensa Civil de 
Chile tendrá por objeto: prevenir, evitar, redu- 
cir y reparar los efectos de cualquiera catástro- 
fe que afecte a la población civil, ya sea que pro- 
venga de fenómenos sísmicos, incendios, inun- 
daciones, epidemias u otros siniestros o calami- 
dades públicas, o bien que se produzca a conse- 
cuencia de un conflicto bélico, caso en que pasa- 
rá a formar parte de la Defensa Nacional ””. 

“Los Servicios fiscales, semi-fiscales, y muni- 
cipales, deberán prestar amplia cooperación a 
la Defensa Civil”. 

“¿La Dirección de la Defensa Civil será ejer- 
cida ad honorem por un Consejo y un Director. 
El Presidente del Consejo, los Consejeros y el 
Director serán nombrados por el Presidente de 
la República?”... 


*“El Consejo elegirá de su seno dos Vicepre- 
sidentes. Los [Consejeros serán nombrados por 
el término de tres años, pudiendo ser reelegi- 
dos””. 


““Las atribuciones y deberes del Consejo, del 
Director y de los Comités Centrales y Locales 
de la Defensa Civil; las insignias, distintivos y 
grados de sus miembros, y sus relaciones con los 
demás organismos fiscales o particulares, de be- 
neficencia o auxilio social, serán determinados 
por los Reglamentos que dicte el Presidente de 
la República?”. 

““La Defensa Civil tendrá una subvención mí- 
nima de $500,000 al año, que se consultará en la 
Ley General de ¡Presupuestos. 


GUATEMALA 


HUEHUETENANGO 
Municipto de la República de Guatemala, C. A. 
Hess es uno de los municipios 
importantes del occidente de Guatemala, en 


la América Central. Enclavado al pie de las se- 
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CIVIL DEFENSE IN CHILE 


mE How. Council of Civil Defense of the] 
as of Chile has presented a Bill for ( 
the creation of am adequate national organiz- fl 
ation which will take charge of the civil defense 
in the entire territory of the Republic. | 

According to said Bill, “The Civil Defense fi 
of Chile is established as a corporation of Public f 
Law, whose object shall be: to prevent, avoid, 
reduce, and repair the effects of any catastrophe | 
that may affect the civil population arising fi 
from seismic phenomena, fires, floods, epidemics f 
or other public disasters, or that may be caused f 
as a consequence of war conflicts, in which case 
the Civil Defense will become a part of the 
National Defense. All national and municipal 
services must lend their ample coóperation to f 
the Civil Defense””. 

“The Direction of the Civil Defense shall be Y] 
ad honorem exerted by a Council and a Director. 
The President of the Council, the councillors fl 
and the Director shall be appointed by the fl 
President of the Republic””... | 

“The Council will elect, from among its pi 
members, two Vice Presidents. The councillors 
shall be appointed for a term of three years, 
and they can be reappointed””. 

“The powers and duties of the Council, of 
the Director, and of the Central and Local Com- kl. 
mittees of the Civil Defense; the insignia, the |. 
distinctive marks, and the different grades of kl 
the members, as well as their relations with the |. 
other official or private organizations, of Wel- 
fare or Social Service, shall be determined upon n 
by the Regulations to be set up by the President | 
of the Republic””. 

“The Civil Defense shall receive a minimum+ 
subsidy of $500,000 per annum, which subsidy l 
shall be included in the General Budget Law. (| 


HUEHUETENANGO 


A Municipality of the Republic of Guatemala, ll 
Central America. 


] ] UEHUETENANCO is one of the more import- Mo 
ant municipalities of the western part of ll 
the Republic of Guatemala, in Central America. f' 


ranías de los altos Cuchumatanes, una de las 
stribaciones de la cordillera de los Andes, ofre- 
e un clima templado e ideal para la vida, como 
1 mismo nombre lo expresa, pues se deriva del 
lascalteco Vevetenango — “lugar de viejos””,— 
iudiendo a los numerosos casos de longevidad 
¡ue en él se observan y que sobrepasan los cien 
15ños. 

¡Su altura sobre el nivel del mar es de 1890 

netros. 
Fué asiento de la raza de los Mames, indios 
¡ue alcanzaron una civilización a la altura de 
os Mayas de México y cuya ciudad principal 
ra Tzaculeu, en las márgenes del río de ese nom- 
re — distante dos kilómetros de la actual cabe- 
:era municipal, — y de la que ahora quedan im- 
portantes ruinas que son objeto de admiración 
” estudio por todos aquellos interesados en in- 
lagaciones históricas. E 

Estos indios, cuyo último rey fué Kaibil-Ba- 
am, fueron sojuzgados en 1525 por el español 
onzalo de Alvarado, hermano del conquista- 
lor Pedro de Alvarado, después de un asedio 
le treinta días, en el que estos bravos guerreros, 
trincherados en ciudadelas perfectamente for- 
ificadas y con defensas subterráneas, se rindie- 
'on por hambre. 

En la actualidad, el municipio de Huehuete- 
vango tiene una población de 22,000 habitantes 
"su cabecera municipal, Huehuetenango, es una 
ella ciudad dotada de todos los adelantos mo- 
lernos de confort y ornato, distinguiéndose par- 
icularmente por sus calles amplias, rectas y to- 
las perfectamente pavimentadas. 

Está enlazado al resto del país por magnífi- 
as carreteras y servicio aéreo que facilitan el 
ntereambio comercial, pues el municipio es rico 
n productos agrícolas, mineros e industriales, 
lescollando entre los primeros, el trigo, el maíz, 
rijol, naranjas y manzanas; entre los segundos, 
l plomo, que es el que más se explota y sus mi- 
as están consideradas como de las más produc- 
ivas del mundo, el oro, la plata y el hierro, y 
ntre los terceros, sus famosas guitarras, man- 
olinas y otros instrumentos de cuerda y mara- 
illosas telas. 

En esta ciudad, que es también la cabecera del 
Jepartamento de Huehuetenango, funciona, a 
sual que en los otros departamentos del país, 
na Delegación Sanitaria que es un organismo 
el Estado encargado de combatir las enferme- 


Situated at a height of 1890 meters above sea 
level, at the foot of the Cuchumatanes Mount. 
ains, which are one of the counterforts of the 
Andes, its climate is temperate and very good 
for human life. The name of the place is derived 
from the Tlascaltecan word Vevetenango, mean- 
ing “a place of old people”, in allusion to the 
numerous cases of longevity that can be found 
there. Many of the natives of Huehuetenango 
reach the old age of more than one hundred 
years. 

The Mame Indians inhabited this region, and 
attained a degree of civilization equal to that 
of the Mayas of Mexico. Their main city was 
Tzaculeu, built on the banks of the river of this 
same name, and located some two kilometers 
from where today lies the City of Huehuete- 
nango. 


The ruins of Tzaculeu are the object of admira- 
tion and study by many persons interested in 
historical investigations. 


The Mame Indians were subdued in 1525 by 
the Spaniard Gonzalo de Alvarado. 


Today, the municipality of Huehuetenango 
has a population of 22,000. Its capital, Hue- 
huetenango, is a beautiful modern city, with 
wide streets perfectly well paved. 


The territory of the municipality is connected 
with the rest of the country through excellent 
highways and air services which greatly facili- 
tate the commercial interchange. This region is 
rich in agricultural, mineral, and industrial 
products. Among the first ones may be mention- 
ed: wheat, maize, beans, oranges, and apples; 
among the minerals: lead (which is very exten- 
sively exploited), gold, silver, and iron; and 
among the industrial manufactures may be 
mentioned the famous guitars, mandolines, and 
other stringed musical instruments, and very 
good woven stufís. 


In the City of Huehuetenango, which is also 
the capital of the Departamento ('“Depart- 
ment*” or District) of that name, there is a 
Delegación Samitaria (Sanitary Delegation), 
which is an ageney of the National Govern- 
ment, and which is entrusted with the duty of 
eombating the epidemic and endemic diseases in 
all the municipalities of the Departamento, and, 
particularly, of lifting up the health condition 
of the poor, who receive free medical assistance 
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dades epidémicas y endémicas en todos los mu- 
nicipios que forman el departamento y particu- 
larmente de elevar el índice de salud de las cla- 
ses pobres que reciben asistencia gratuita por 


medio de inspectores ambulantes dependientes | 


de la Oficina central. 

El Gobierno del municipio está a cargo de un 
Consejo Municipal integrado por un Tntenden- 
te que lo preside, dos ¡Síndicos y seis Miembros 
de elección popular que se eligen por mitad ca- 
da dos años, de conformidad con la Ley de la 
materia. 

Huehuetenango es un centro de turismo por 
sus encantos naturales y sus propicias condicio- 
nes climatéricas. 


(Datos suministrados por el Sr. Mariano Cam- 
pollo M., Intendente Municipal de la ciudad de 
Huehuetenango.) 


rendered by ambulant sanitary 
subordinated to the Central Health Office. 

The municipal government is exerted by a 
(Municipal Council) 
(Intendant or 


Consejo Municipal 
integrated by an Intendente 
Mayor) who is its president; two Síndicos 


(Syndics or Trustees); and six Members chosen 


by popular election. Half of the members of the | 
Council are elected every two years, in accord- | 


ance with the Law on this matter. 


Huehuetenango is a touristic center, for its Í 
natural attractiveness and its propitious climatic fl 


characteristics. 


(Data furnished by Sr. Mariano Campollo | 
M., Intendente Municipal of the City of Huehue- Ñ 


tenango). 


PERU 


SUBSIDIOS A LOS CONCEJOS MUNICIPA.- 
LES DE LA REPUBLICA 


A ComIsióN Principal de Presupuesto de la 

República del Perú, al estudiar el Presu- 
puesto ¡General de la nación, para 1944, elevó a 
la cifra de S/o. 2.514,000 la partida destinada 
a conceder subsidios a los Concejos Distritales 
del país. 

Una importante publicación peruana, al co- 
mentar este hecho, dice: 

“Debemos aplaudir sin reservas esta acertada 
disposición... porque no puede hablarse de pro- 
egreso en el Perú mientras existan pedazos del 
territorio nacional, elevados por razones políti- 
cas a la categoría de pueblos, completamente 
abandonados, sumidos en la miseria y viviendo 
al margen de la civilización. 


““Los distritos del Perú requieren una espe- 
cial y preferente atención de los Poderes del Es- 
tado. Es necesario crear un organismo técnico 
encargado exclusivamente de observar y estu- 
diar sus problemas y necesidades, su situación 
social y económica, y de proponer al ¡Gobierno 
las medidas más precisas para impulsar su pro- 
greso material y espiritual. 

“En este sentido, la principal preocupación 
oficial debe ser dotar a los Concejos Distritales 
de rentas propias, suficientes y permanentes. Pe- 
ro no sólo mediante subsidios, sino ensayando 
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THE SUBSIDIES TO THE MUNICIPAL 
COUNCILS OF THE REPUBLIC OF PERU 


HE Comisión Principal de Presupuesto 
(Principal Commission on the Budget) of 
the Republic of Peru, when studying the General 
Budget of the Nation, for the year 1944, raised 
to the amount of S/o. 2.514,000 the item for 


the eranting of subsidies to the Concejos Distri- | 


tales (District Councils) of the country. 


An important Peruvian publication, comment- 
ing on this fact, says as follows: 

“We openly applaud this wise resolution... 
because we cannot say that there exists real 
progress in Peru while there are sections of the 
national territory, raised by political reasons to 
the category of municipalities, but which are 
completely forsaken, and which live in a state 


of misery and forlornness, at the very margin 


of civilization. 


“The Peruvian districts require a special and 


preferential attention from the part of the | 
Powers of the National State. It is necessary | 


to create a technical organization for the exclu- 
sive work of observing and studying the districts? 
problems and  necessities, their social and 
economic situation; and said technical organiz- 
ation should propound to the National 'Govern- 


ment the measures necessary for the material | 


and spiritual progress of such districts. 


inspectors 


Ñ 


i 
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otros sistemas económicos y poniendo en juego 
los propios recursos naturales de cada distrito. 
La mayoría de los distritos del Perú tienen ex- 
tensas tierras cultivadas o cultivables, población 
numerosa, diversas pequeñas industrias produe- 
tivas y propietarios, comerciantes y profesiona- 
les; y, sin embargo, sus respectivos ¡Concejos 
carecen de ingresos para atender hasta los ser- 
vicios comunales más imprescindibles. Si se es- 
tudiara la causa de este fenómeno, se observa- 
ría que en aquellos distritos no existe organiza- 
ción administrativa municipal; que no todos los 
contribuyentes pagan, ni a todos se les cobra por 
igual, los arbitrios existentes en la Provincia; y 
que los Concejos Provinciales no hacen, por úl- 
timo, una justa distribución de las rentas pro- 
vinciales. Urge, por tanto, organizar, sobre ba- 
ses firmes, la administración municipal distri- 
tal; estudiar las posibilidades económicas de los 
distritos — para dotarles de los ingresos nece- 
sarios, ya sea creando nuevos arbitrios, o im- 
puestos de carácter local, pues muchos de ellos 
son productores de algodón, de frutas, de cerea- 
les, de carbón, y de otros muchos artículos que 
salen del lugar en cantidades apreciables; y, fi- 
nalmente, obligar a los Concejos Provinciales a 
que distribuyan la renta proveniente del /m- 
puesto de Patente, entre todos los Concejos Dis- 
tritales, en proporción al número exacto de los 
contribuyentes radicados en cada distrito, a cu- 
yo objeto es necesario dictar disposiciones claras 
y terminantes y modificar el artículo pertinente 
de la ley 7904. 

“Mientras los Concejos Distritales no cuenten 
econ rentas propias y permanentes, el Gobierno 
deberá auxiliarles con subsidios. Pero como la si- 
tuación económica de los distritos no es igual, 
la distribución de estos subsidios, para que sea 
justa, debe ser proporcional a las necesidades re- 
ales de cada distrito. Para ello será preciso te- 
ner a la vista la estadística de los ingresos y ren- 
tas municipales distritales”. 


DATOS ACERCA DE LA PROVINCIA 
DE CHINCHA 


Población total: 42,579 (incluído 2.59% por 
omisión). 

Superficie: 3,077 Km? 

Densidad: 13.84 habitantes por Km? 

Capital: Chincha Alta, con 12,768 habitantes. 


“In this sense, the main official concern 
should be to endow the District Councils with 


. appropriate and permanent sources of revenue, 


sufficient to cover their needs. And this should 
be done not only through the granting of sub- 
sidies, but by trying some other economic systems 
and by bringing into play the natural resources 
of each district. The majority of the Peruvian 
districts have extensive cultivated or cultivable 
lands, numerous populations, diverse productive 
small industries, many proprietors, merchants, 
and professionals; and  nevertheless, their 
respective Councils lack the revenues needed for 
the provision of even the most indispensable 
communal services. Tf the cause of this curious 
phenomenon is investigated, it soon will be 
discovered that in those districts does not exist 
a real municipal administrative organization; 
that not all of the taxpayers do actually pay, 
neither all those who pay do so on terms of 
equality nor in strict accordance with the Pro- 
vincial levies; and, lastly, that the Provincial 
Councils do not make a fair distribution of the 
provincial revenues. Therefore, it is very urgent 
to organize upon firm bases the districtal muni- 
cipal administration; to study the economic pos- 
sibilities of the districts; and to endow these 
with the necessary income. 

““Meanwhile, the National Government will 
have to financially help, through the granting 
of subsidies, those Districtal Councils which do 
not possess sufficient permanent revenues of 
their own...?? 


THE PROVINCE OF CHINCHA, PERU 


Total population: 42,579 (including 2.59% 
for omission). 

Area: 3,077 Km? 

Density of population: 13.84 to the Km? 


a Distritos : Pob. H. M. 
Ciineha Alta... 20,048 111,888 PLUID) 
CLAMA 9.191 13! 1,640 
Chincha Baja. . . . 5,805 3,084 2,721 
HIFCArmen: +. ASS 4 146 3,592 
Tambo de Mora. . . 928 495 433 
Totales. . . . . 41505 21,164 20,341 
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COMENTARIOS SOBRE El, HIMNO 
MUNICIPAL INTERAMERICANO 


la Ciudad de México el Himno Municipal 

ESDE LUEGO ha sido remitido a la Banda de 
Interamericano, para que se ensaye y pueda ser 
interpretado en las ocasiones oportunas, y muy 
especialmente el 24 de Abril, “Día del Muni- 
cipio Americano””. 

“La circunstancia muy especial de contar es- 
te Departamento con otro organismo musical 
propio para la ejecución de este Himno (la Or- 
questa Típica de la Ciudad de México), me ha- 
ce suplicar a usted muy atentamente sea servi- 
do de tener la deferencia de hacer el envío de un 
ejemplar más””.—Lic. Arturo García Formenta, 
Director General.—Departamento del Distrito 
Federal, México. 

. e. » 

“Con relación al “Himno Municipal Inter- 
americano””... nos felicitamos de que se haya 
designado el día 24 de Abril para hacerlo tocar, 
ya que en esa fecha se celebran en esta ciudad 
las tradicionales fiestas de la Feria de San Mar- 
eos, y con ese motivo podrá tomarse como un nú- 
mero especial””.—Francisco M. Revilla, Presi- 
dente Municipal, Aguascalientes, Ags. (México). 

* >» >» 

““Se ha recibido en esta Presidencia un ejem- 
plar del “Himno Municipal Interamericano?” 
adoptado por el Comité Ejecutivo de esa Agru- 
pación para utilizarse en las Convenciones y 
Congresos Municipales que se celebren, y, de ma- 
nera especial, el 24 de Abril de cada año, fecha 
declarada oficialmente como “Día del Munici- 
pio Americano””. 

“El H. Ayuntamiento que presido, en su de- 
seo de colaborar en todo aquello que tienda a 
mejorar las relaciones que nos ligan con los 
pueblos ilustres de las tres Américas, hará cuan- 
to pueda por difundir entre los escolares y pú- 
blico en general los sanos sentimientos de acer- 
camiento y solidaridad que animan y distineuen 
a los honorables miembros de esa Comisión, ya 
que a su vez estimo que al conmemorarse el 24 
de Abril de 1494, en que se estableció el pri- 
mer Cuerpo Colesiado del Nuevo Mundo, se ini- 
cia una era brillante de fraternidad y unión que 
facilitará el desarrollo de una labor conjunta 
de humanas aspiraciones que hasan posible la 
comunión internacional de ideales hacia la con- 
quista definitiva de mejores prácticas sociales, 
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COMMENTS ON THE INTER-AMERICAN 
MUNICIPAL HYMN 


un Inter-American Municipal Hymn has (| 
been forwarded to the Band of the City of fl. 


“Mexico, in order that it be rehearsed, so that it 


may be properly played on opportune occasions 
and specially on April 24, ““the Day of the 
American Municipality. 

““As this Department has another orchestra 
(the Orquesta Típica de la Ciudad de México) 
which also could play the Hymn, kindly let us 
have an extra copy of it””.—Lic. Arturo García 
Formenti, Director General.—Federal District 
Department, Mexico. 

* % » 

“In regard to the Inter-American Municipal 
Hymn... we congratulate ourselves on the fact 
that the 24th of April is the date on which 
such anthem will be played, because on that 
same date we celebrate in this city the tradition- 
al fiestas de la Pería de Sam Marcos (Saint 
Mark's Fair festivities), and on this occasion 
the Municipal Hymn will be regarded as a 
special number”. —Francisco M. Revilla, Mu- 
nicipal President, Aguascalientes, Ags. (Mexi- 
co). 

. . . 

““A copy of the Inter-American Municipal 
Hymm adopted by the Executive Committee of 
the Pan-American Commission on Intermunicipal 
Cosperation, has been received at this Municipal 
Presidency, to be utilized at the Municipal 
Conventions and Conegresses, when these are 
held, and specially to be played on April 24th 
of each year, which date has been officially 
declared as the Day of the American Municipal- 
ity. 

“The Hon. City Council which 1 preside 
over, in its desire of collaborating in everythine 
tending to the betterment of the relations which 
link us with the other peoples of the three 
Americas, will do all it can to outspread among 
the school children and the public in general, 
the sound sentiments of rapprochment and 
solidarity which animate and distineuish the 
honourable members of that Commission. 1 also 
feel that by commemoratine the date of April 
24th, 1494. when the first Collegiate Body of 
the New World was established, a brilliant era 
of fraternitv and union is initiated, in the conrese 
of which will be facilitated the development of 


¿de y 
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, , y 
olíticas, económicas y jurídicas, en justo y opor- 
o homenaje a la gallarda actitud de las de- 
Imocracias que luchan por el triunfo definitivo 
e la justicia, de la libertad y del derecho. 

- “Grata es por tanto la impresión personal que 
me causa esta iniciativa, y el Municipio de Cu- 
liacán, celoso depositario de la dignidad del hom- 
“bre y de la felicidad de la especie, se siente vin- 
culado con los demás pueblos hermanos y agra- 


a joint labor towards the attainment of human 
aspirations tlat will make possible the interna- 
tivnal communion of ideals for the definitive 

. conquest of better social, political, economic, 
and juridical practices, in a just and opportune 
homage to the gallant attitude of the democracies 
that are fighting for the definitive triumph of 
justice, liberty, and right. 


dece por mi conducto la honrosa distinción de 
que ha sido objeto.””—Roberto Lizárraga, Pre- 
sidente Municipal, Culiacán, Sin. (México). 

. Xx » >» 

“*Con el mayor gusto informo a esa Honora- 
ble Comisión, que el “Himno Municipal Inter- 
americano”? será ejecutado por las dos bandas 
militares de esta capital y cantado por los ni- 
hos de las escuelas de esta misma metrópoli, los 
días 14 de Abril y 24 de Abril — es decir, en 
el Día Panamericano, que es celebrado en la 
primera de dichas fechas, y en el Día de! Mu- 
nicipio Americano, en la segunda, quedando 
para los actos de convenciones y congresos mu- 
nicipales cuando en su oportunidad se celebren 
en nuestro país. 

“Yo he recibido, lo mismo que los demás 
¿miembros del Concejo del Distrito Central de 
Honduras, que a mucha honra tengo presidir, 
dicho himno, con verdadera satisfacción, porque 
todos estamos seguros que constituye uno de los 
medios expresivos y eficaces en el estrechamien- 
to cordial de relaciones y de vinculación entre 
los pueblos de las tres Américas.—Esa Honora- 
ble entidad puede contar en tal sentido con 
nuestra decidida cooperación””.—J. Tomás Qua- 
ñónez A., Presidente del Concejo del Distrito 
Central, Tegucigalpa (Honduras). 

* *% Ed 

“El Himno Municipal Interamericano oficial- 
mente adoptado por el Comité Ejecutivo de la 
Comisión Panamericana de Cooperación Inter- 
municipal, ha sido recibido de conformidad, jun- 
“tamente con la instrumentación para Banda...; 
de todo lo cual se ha tomado debida nota para 
los fines expresados en su comunicación...' — 
Intendente Municipal, Santiago del Estero (Re- 
pública Argentina). 

* %* > 

“Tengo el agrado de acusar recibo de un 
ejemplar del Himno Municipal Interamericano, 
el cual ha sido remitido a la Policía de la Pro- 
vincia para que sea entregado, a sus efectos, al 


'*Very pleasant is, therefore, the personal im- 
pression felt by me on account of this initiative. 


“The Municipality of Culiacán, zealous 
depositary of the dignity of man and of the hap- 
piness of the species, feels itself fully identified 
with the other brother peoples and, through me, 
expresses lts gratefulness for the honouring 
distinction it has been the object of””.—£toberto 
Enzárraga, Municipal President, Culiacán, sin. 
(Mexico). 

h ES e » 

““I am very glad to inform that Honorable 
Commission, that the Inter-American Municipal 
Hymm will be played by the two military bands 
of this capital, and sung by the school children 
of this city, on the days 14th and 24th of 
April — that is to say, on Pan-American Day, 
which is celebrated on the first of said dates, 
and on the Day of the American Municipality, 
on the second one, — and, likewise, it will be 
utilized in the public functions of Municipal 
Conventions and Congresses, when, in due 
course, they are held in our cuuntry. 


““T, and the other members of the Council of 
the Central District of Honduras, over which 
I have the high honour of presiding, have 
received said Hymn with true satisfaction, 
because we are, all of us, sure that it constitutes 
an expressive and efficacious means for obtain- 
ing the cordial strengthening of friendly bonds 
among the peoples of the three Americas.—That 
Honorable Commission may rest assured of our 
decided coóperation in the above mentioned 
sense””.—J. Tomás Quiñónez A., President of 
the Council of the Central District, Tegucigalpa 
(Honduras). 


s£ 0% » 


“The Inter-American Municipal Hymn of- 
ficially adopted by the Executive Committee of 
the Pan-American Commission on Intermuni- 
cipal Coóperation, has been agreeably received, 
together with the instrumentation for Band... 
Due note has been taken, for the purposes ex- 
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Director de la Banda””.—Dr. Florencio Basañes 
Zavalla, Comisionado Municipal de la Ciudad de 
San Juan (República Argentina). 

de hd + 

“Tengo el gusto de avisar recibo de un ejem- 
plar del Himno Municipal Interamericano y su 
instrumentación para Banda. Agradezco, en 
nombre de esta Municipalidad que presido, tan 
valioso envío. En seguida lo puse en manos del 
señor Laudelino Mejías, Director de la Banda 
sucre de esta Ciudad””. ' 

“La letra se imprimirá y se distribuirá pro- 
fusamente entre las Escuelas para que pueda 
cantarse por los alumnos el día 24 de Abril””.— 
leuperto Mendoza, Presidente del Concejo Muni- 
cipal del Distrito Trujillo (Estados Unidos de 
Venezuela). 

ES hd La 

““Me es grato avisar a usted el recibo de su 
atenta nota a la que se sirve incluir un ejemplar 
del Himno 'Municipal Interamericano para can- 
to y piano, con letra en español, inglés, fran- 
cés y portugués, junto con instrumentación pa- 
ra Banda, y que esa importante Organización ha 
adoptado como oficial, y para los fines a que us- 
ted se refiere, el cual ha sido enviado al Diree- 
tor de la Banda de este Estado, para su inter- 
pretación y ejecución””. 

““La Municipalidad que presido, agradece a 
usted altamente el envío del expresado Himno, 
así como también de los ejemplares del Boletín 
de esa Comisión, que se ha servido remitir a este 
Despacho con regularidad; estando segura de 
que en esa forma se vincularán más los lazos de 
acercamiento continental entre los pueblos ame- 
ricanos, por la cual estamos decididos a prestar 
nuestra más ferviente colaboración. —José R. Fe- 
bres Cordero, Presidente del Concejo Municipal 
del Distrito Libertador, Mérida (Estados Uni- 
dos de Venezuela). 

de Ed $ 

““Acuso recibo de su atenta nota referenciada 
con el envío de un ejemplar del Himno Muni- 
cipal Interamericano con destino a la Banda 
Municipal de Montevideo”? 

““Al respecto cábeme informarle que se ha da- 
do cumplimiento al deseo de ese Comité, median- 
te la entrega del ejemplar de la referencia a la 
Dirección de la Banda Municipal de Montevi- 
deo, para los efectos correspondientes””.—Téctor 
M4. Laborde, Gerente del Servicio Oficial de Di- 
fusión Radio Eléctrica, Montevideo (Uruguay). 
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pressed in your communication...” 


Intendant, Santiago del Estero (Argentina). 
* + 


Juan (Argentina). 
* ad *% 


“TI wish to express appreciation' for youll 
sending us a band copy of the Inter-Americam 


pality, of which I am the President, 1 than 
you for such valuable gift. I have handed th | 
score to 'Sr. Laudelino Mejías, Conductor of th | 
“Sucre”? Band, ES this Ss 


distributed among the schools, in order that thf 
pupils may sing this anthem on April 24th””. 
Ruperto Mendoza, President of the Municip 
Council of the Trujillo District (Venezuela). 


+ * + 


““] take pleasure in acknowledging receipt oll' 
copies of the band arrangement and voice and| 
piano arrangements of the Inter-American Mun 
cipal Hymn which that important OrganizatiolN|' 
has adopted as its official anthem. The ban 
instrumentation has been sent to the Directo 
of the State Band, for its interpretation an/ 
execution. 

*““This Municipality, of which 1 am th 
President, is very grateful to you for your send 
ing of said Hymn, as well as for your regularl/' 
forwarding to us copies of the ““Boletín de 1 
Comisión Panamericana de Cooperación Inte! 
municipal””. We feel sure that by so acting yo ll 
are effectively contributing to the strengthen 
ing of the friendy bonds and to the continente 
rapprochment among the American peoples. Fol 
this reason, we are decidedly willing to lend ouf' 
most fervent collaboration””.—José R. Febré 
Cordero, President of the Municipal Council ol| 
the Libertador District, Mérida (Venezuela). 

E 


““I acknowledge the receipt of your noti 
enclosing a copy of the Inter-American Munt' 
cipal Hymn for the Montevideo Municipal Ban!' 
of Music. 


| ““Acuso recibo de su atenta misiva, de la cual 
retiré un ejemplar del Himno Municipal Inter- 
americano ””. 

“Agradecería a ustedes enviasen tres ejem- 
plares más, para entregarlos a las Bandas de los 
Regimientos””.—A. García, Director de Radio 
“El Loa”, Antofagasta (Chile). 


A E 


“Se ha dado traslado del Himno Municipal 
Interamericano, a la Banda Municipal, para su 
oportuna ejecución””.—Intendente Municipal de 
Buenos Aires (República Argentina). 

XR + + 

““Entre las diversas fórmulas adoptadas como 
expresión de estrecha solidaridad entre las Amé- 
ricas, por las diversas organizaciones creadas pa- 
ra este fin, el Himno Municipal Interamericano 
significa la más alta culminación del bello ideal 
de convertir nuestras naciones en una humani- 
dad sinerónica en espíritus y corazones ””.—LEve- 
lio Valois A., Secretario del Concejo Municipal, 
Quibdó (Colombia). 

+ > * 

**El Hon. Mr. Theodore R. MeKeldin, Alcal- 
de de la Ciudad de ¡Baltimore, ha recibido un 
ejemplar del Himno Municipal Interamericano, 
el cual ha sometido a la consideración de la 
Junta Municipal de Música, de Baltimore, por 
si puede ser usado por las bandas municipales””. 
—Elmer Altrerth, ¡Secretario del Alcalde. 

* $ * 

“Le he enviado el Himno Municipal Inter- 
americano a Mr. E. S. Brinkley, Superintenden- 
te de Escuelas de Norfolk, quien, sin duda, en 
breve se comunicará con ustedes sobre este par- 
ticular. El hecho de que la letra esté en varios 
idiomas, ha de resultar muy conveniente. Le 
agradezco su espíritu de cooperación ”.—W. H. 
Taylor, Gerente de la Ciudad interino, Norfolk, 
Virginia, E. U. de A. 

R 3» 

““He tenido el agrado de trasladar el Himno 
Municipal Interamericano, a la Dirección de la 
Banda de la Policía Nacional, que lo ha pro- 
gramado para su concierto del día 23 de Ene- 
ro... Incorporado este himno al Repertorio del 
mencionado conjunto, será interpretado con fre- 
cuencia, quedando así satisfechos los deseos del 
Comité Ejecutivo de la Comisión Panamericana 
de Cooperación Intermunicipal ””.—José Luis Ct- 
fuentes, Redactor de Radio Nacional de Guate- 
mala. 


“With respect to this, 1 am glad to inform 
you that the copy in question has been delivered 
at the office of the Director of said Band, to 


«the pertinent effects””.—Héctor M. Laborde, 


Manager, Official Radio-Broadcasting Service, 
Montevideo (Uruguay). 
R *+* » 


““I gratefully acknowledge the receipt of a 
copy of the Inter-American Municipal Hymn. 


- “Kindly please send me three more copies, for 
my delivering them to the Music Bands of the 


Regiments””.—A. García, Director, Radio Station 
““El Loa”, Antofagasta (Chile). 
* * Ed 


“The Inter-American Municipal Hymn has 
been handed to the Conductor of the Municipal 
Band of Music, for its opportune execution””.— 
Mumicipal Intendant, Buenos Aires. (Argenti- 
na). 

* + + 

““*Amongst the diverse formule adopted as 
expression of close solidarity among the peoples 
ot the Americas, by the various organizations 
ereated for the attainment of this end, the Inter- 
American Municipal Hymn signifies the highest 
culmination of the beautiful ideal of converting 
our nations into one humanity synchronous in 
spirits and in hearts””—LEvelio Valois A., 
Secretary of the Municipal Council, Quibdó 
(Colombia). 

““T am directed by His Honor, Mayor Theodore 
R. McKeldin, to acknowledge receipt of copy 
of “Himno Municipal Interamericano””, instru- 
mentation and hymn for the piano, which he 
is bringing to the attention of the Baltimore 
Municipal Board of Music in the event that it 
can be used by the municipal bands””.—Elmer 
Altreith, Secretary to the Mayor, Baltimore, U. 
S. A. ATA 


“TI am forwarding “The Inter-American 
Municipal Hymn”” to Mr. E. S. Brinkley, Super- 
intendent of Schools in Norfolk and you will, 
no doubt, hear from him shortly concerning this. 
The fact that the lyrics are in several different 
languages should be very helpful. I thank you 
for your spirit of coóperation””.—W. H. Taylor, 
Acting City Manager, Norfolk, Virginia, U. $. A. 

* * R 

““I am glad to inform you that the Inter- 
American Municipal Hymn has been handed 
to the Director of the Band of Music of the 
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““Por orden del Hon. Sr. Alcalde, he entre- 
gado ejemplares del Himno Municipal Inter- 
americano a Mr. Philip H. Sapiro, Director de 
nuestra Banda Municipal, quien me asegura que 
atenderá a que esa composición sea correctamen- 
te ejecutada y difundida””.—Eneas J. Kane.— 
Alcaldía Municipal, San Francisco, California, 
E. U. de A. 


También han acusado recibo del Himno, ex- 
presando al propio tiempo su propósito de uti- 
lizarlo como un eficaz medio para el estrecha- 
miento de relaciones y vinculación fraternal en- 
tre los pueblos de las tres Américas, los funcio- 
narios e instituciones enumerados a continua- 


ción : 


El Jefe del Departamento del Distrito Fede- 
ral, de México; el Presidente Municipal de Cinu- 
dad Victoria, Tamps. (México); la Universidad 
de South Carolina, de Columbia, S. C. (E. U. de 
A.); el Presidente Municipal de (Cuernavaca, 
Mor. (México); el Presidente Municipal de Chi- 
huahua, Chih. (México); el Presidente 'Municl- 
pal de Guanajuato, Gto. (México); el Munici- 
pio de Cúcuta, Departamento Norte de Santan- 
der (Colombia); el Presidente de la Junta Mu- 
nicipal Prov. de Tlaxcala, Tlax. (México); el 
Presidente Municipal de Culiacán, Sin. (Méxi- 
co); la Junta de Comisionados de la Ciudad del 
Lago ¡Salado (Board of Commissioners of Salt 
Lake City), Utah (E. U. de A.); el Presidente 
del H. Ayuntamiento Constitucional de Chilpan- 
cingo, Gro. (México); el Presidente Municipal 
de Aguascalientes, Ags. (México); el Presidente 
del Concejo del Distrito Central, Tegucigalpa 
(Honduras); el Delegado del Gobierno, del Te- 
rritorio Sur de Baja California, La Paz (Méxi- 
co); el Alcalde de la Ciudad de New York (E. 
Ú. de A.); la Junta Directiva de la Biblioteca 
Pública de St. Louis, Mo. (E. U. de A.). 


34 — BoLETIN C. P. C. 1, 


National Police, who has included the Hymn asi 
one of the numbers in the program for thell 
concert of January 23rd... Incorporated in the | 
Repertoire of said Band, the Hymn now will be 
frequently played, and in this way the wishes | 
of the Executive Committee of the Pan-Americanf| 
Commission on Intermunicipal Coóperation willfj 
be complied with””.—José Luis Cifuentes, Edi 
tor, National Radio of Guatemala. A 
E E | 

“By direction of His Honor the Mayor, 1/f| 
have handed copies of “The Inter-American 
Municipal Hymn” to Mr. Philip H. Sapiro,ff 
Director of our Municipal Band, who assures mel 
that he will see that the composition is properly | 
played and publicized”.—Encas J. Kane.-—OfAN 
fice of the Mayor, San Francisco, California, ll 
US ISAZ A 


Other acknowledgments of receipt, together 
with friendly expressions of good will and o | 
the intention of utilizing the /nter-America 
Mumicipal Hymn as an efficacious means for 
furthering the fraternal intermunicipal relations 
among the peoples of the three Americas, havelh 
been received from: 

The Chief of the Department of the Federalf 
District, of Mexico; the Municipal President otl| 


' 
! 


Ciudad Victoria, Tamps. (Mexico); the Univer-M 
sity of South Carolina, Columbia, S. C. (UL. sl 
A.); the Municipal President of Cuernavaca, 
dor. (Mexico); the Municipal President of Chi-l 
iuahua, Chih. (Mexico); the Municipal Presi-A 
dent of Guanajuato, 'Gto. (Mexico); the Muni-Al 
cipality of Cúcuta, Department North of San-ll 
tander (Colombia); the President of the Muni- 
cipal Board Prov. of Tlaxcala, Tlax. (Mexico); 
¿he Municipal President of Culiacán, Sin. (Me-M 
xico); the Board of Commissioners of Salt Lakell 
City, Utah (U. S. A.); the President of thell 
Municipal Council of Chilpancingo, Gro. (Me-ll 
xico); the Municipal President of Aguascalien-| 
tes, Ags. (Mexico); the President of the CouncilÑ 
of the Central District, Tegucigalpa (Hondu-l| 
ras); the Government's Delegate for the South 
Territory of Lower California, La Paz (Mexi-| 
c0); the Mayor of the City of New York (U. S.! 
A.); the Board of Directors of the 'St. Louis! 
Public Library, St. Louis, Mo. (U. S. A.) 


ACTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO 
PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 


(Continuación.) 


SEGUNDO: La ereación de un organismo cen- 
tral de profilaxis y asistencia social anti-vené- 
ea, en todos los 'Municipios, organismo que de- 
enderá exclusivamente de la Municipalidad y 
ue centralizará todas las actividades relativas 
esa especialidad. Formará parte del mismo, 
ma Comisión honoraria asesora, constituída por 
ersonas de reconocida competencia médico-cien- 
tífica. 

TERCERO: La creación de un organismo cen- 
tral de protección a la primera infancia, que 
dependerá exclusivamente de la Municipalidad 
y que centralice todas las actividades relativas a 
esa especialidad. Formará parte del mismo una 
Comisión honoraria asesora constituída por per- 
sonas de reconocida competencia médico-cientí- 
fica. 


CUARTO: Que los consejos municipales de 
educación inicien o intensifiquen en las escuelas 
primarias y secundarias, las conferencias y las 
elases alusivas a profilaxis sanitaria individual 
y colectiva, como asimismo una mayor difusión 
de estos conocimientos por medio de folletos, car- 


tillas y gráficos. 


QUINTO: La creación de colonias de readap- 
tación al trabajo, para enfermos tuberculosos, 
que se instalarán en zonas suburbanas, y que 
dependerán exclusivamente de la Lucha Anti- 
tuberculosa Municipal respectiva. 


SEXTO: Que las Municipalidades establez- 
can facilidades para la concentración, pasteuri- 
zación y trasiego, etc. de la leche, y que las fin- 
zas dedicadas a lecherías estén sometidas al con- 
trol e inspección sanitaria por el Municipio que 
regule la distribución de la leche, sin coartar in- 
debidamente la iniciativa privada. 


(Continuará) 


FINAL ACT OF” THE FIRST PAN- 
AMERICAN CONGRESS OF 
MUNICIPALITIES 


(Continued.) 


SECOND: That a central organization for 
promoting efforts toward the control and pro- 
phyláxis of venereal diseases should be organized 
on the responsibility of municipal government, 
the functions of which should be to coórdinate 
all activities relating to this specific problem. 
An honorary advisory committee, made up of 
persons of established medical and scientific 
reputation, should be appointed as an integral 
part of this central organization. 


THIRD: That a central agency for the 
coordination of child health and child welfare 
activities should be set up independently in each 
municipality, the funetions of which should be 
to coordinate all efforts in this particular field. 
An honorary advisory committee, composed of 
persons of established medical and scientific 
reputation, should form a part of such organiz- 
ation. 

FOURTH: That boards of education should 
devote special attention in primary and second- 
ary sehool work to the proper instruetion of 
students in matters of personal and social 
hyoiene and that wider dissemination of inform- 
ation concerning sueh matters should be attempt- 
ed through such means as pamphlets, folders 


and other methods of publicity. 


FIFTH: That 
leagues should establish colonies for the voca- 


municipal anti-tuberculosis 
tional re-education of ambulant sufferers from 
tuberculosis, such colonies to be established on 


a regional basis. 


SIXTH : 
central pasteurization and handling of milk be 
established, and that dairy farms be subjected 
to strict sanitary inspection and sanitary control 
by the Municipality regulating milk distribution, 


That municipal facilities for the 


care being taken, however, not unduly to res- 


trict private enterprise. 
(To be continued.) 
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PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“An Improved Fiscal Structure for New 
Jersey — The Foundations””.—A Report by the 
Princeton Survey of New ¡Jersey Finance.— 


Princeton University. — Sehool of Public and . 


International -Affairs.—State and Local (Govern- 
ment Section.—Princeton, N. J., U. S. A.—1941. 
—Q00— 

““Relatório do Ano de 1940”.—Apresentado 
pelo Prefeito Manoel Francisco Guerreiro ao 
Exmo. Snr. Coronel O. Cordeiro de Farias, In- 
terventor do Estado, em 24 de Marco de 1941.— 
Prefeitura Municipal de Guaporé, Estado do 
Rio Grande do Sul, Brasil.—1941. 

—0Q00— 

““Public Housing in the State of Washington : 
1941”.—By Jesse Epstein, Executive Director, 
Housing Authority of the City of Seattle.—As- 
sociation of Washington  Cities.—November, 
1941. 

—000— 

“Public Utility Service Costs to the Schools””. 
—By C. L. Suffield. — Reprinted from the 
“American School Board Journal”. — April, 
1940. 

—000— 

“Some Unsolved Problems m Federal Grants- 
in-Ard””.—By J. Harold Goldthorpe.—Reprint- 
ed from the December, 1941, issue of the 
“* American Sehool Board Journal ””. 

—000— 

““Urbanism and Public School Expenditures 
im the United States”? —By Arvid J. Burke.— 
Reprinted from the June, 1940, issue of the 
“American Sehool Board Journal?””. 

—000— 

“Short-Term  Borrowing for School Pur- 
poses?” —By Walter A. Esgert, Ph. D.—Reprint- 
ed from the December, 1939, issue of the **Ame- 
rican Sehool Board Journal ””. 

—000— 

“Power to Incur Indebtedness and Make 
Expenditures; the Issuance of Warrants”. .—By 
Walter A. Eggert, Ph. D.—Reprinted from the 
February, 1940, issue of the “American School 
Board Journal ?”. 

—000— 

“The Legal Principles Involved in Short- 
Term Borrowing””.—By Walter A. Eggert, Ph. 
D.—Reprinted from the May, 1940, issue of the 
“American School Board Journal?””. 
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“State Aid and. Economic Conditions as 
Factors in Its Use”. — By Walter A. Eggert,. 
Ph. D.—Reprinted from the June, 1940, issue 
of the “American Sehool Board Journal”. 

—000— 

“The Cost of Short-Term Borrowing?*.—By 
Walter A. Eggert, Ph. D.—Reprinted from the 
September, 1940, issue of the “American £chool 
Board Journal ”. 

—000— ; 

“Short-Term Borrowing for School Pur- 
poses””.—By Walter A. Eggert, Ph. D.—Reprint- 
ed from the November, 1940, issue of the 
“American School Board Journal”. 

—N000— 

“National Defense Fires””.— National Fire 
Protection Association. —Boston, Mass., U. $. A. 
——November 1, 1941. 

—000— 

“Proceedings of the Fourth Annual Con- 
ference of the Western Governmental Research 
Association””, held at the Hotel Senator, Sacra- 
mento, Calif., U. S. A., October 23, 24, 25, 1941. 

—000— ] 

“The Place of Air Raid Wardens in the New 
Hampshire Program of Fire Defense””.—By A. 
Clifford Hudson, Chairman, Auxiliary Firemen's 
Division, The New Hampshire State Council 
of Defense, 'State House, Concord, N. H., U. S. A. 

—200— 

““A Message from the President to the Entire 
Membership of the Mumieipal Finance Officers 
Association””.—Chicago, Illinois, U. S. A. 

—000— 

““A Statement of Policy and Recommendations 
of the Board for Civwilian Protection of the 
Umted States Office of Civilian Defense for the 
Ninth Civilian Defense Regiom'”.—California 
State Council of Defense.—Berkeley, 'Calif., U. 
S. A.—December 6, 1941. 

—000— 

“Rent Regulation im the Umited States*”.—A 
Selected Reading List No. 2.—Compiled by 
Mary B, Devitt.-—Federal Housine Administra- 
tion Library.—Federal Housing Administration. 
—Federal Loan Agency.—Washington, D. C., 
U.S. A.—October 28, 1941. 

=000— : 

““A Handbook for Air Raid Wardens””.— 
Prepared by the Training Section of the Office 
of Civilian Defense.—Revised Edition.—Decem- 
ber, 1941.—Washington, D. C., U. S. A. 
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